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Who has risen from 
the dead : and 
ascended to the 
heaven : and sat at the 
right hand of His 
Father 

Vh8etaftwnf 8ebol qen 
nhecmwout @ ouox afsenaf 
8e8pswi 8enivhoui @ afxemsi 
saouinam 8mPefiwt. 

ألذى قام من الأموات       
ى السموات         وصعد إل
 .وجلس عن يمين أبيه

The End of Service 
Hymn 

Amen. Alleluia. Glory 
be to the Father, the 
Son, and the Holy 
Spirit. Now, and 
forever, and to the 
ages of ages. Amen. 

8Amhn allhlouia @ doxa 
patri kai 8Uiw kai agiw 
8Pneuma+. Kai nun kai ai kai 
istous 8e8wnas twn 8e8wnwn@ 
8amhn. 

آمين الليلويا المجد          
للآب والابن والروح    
القدس الآن وآل               
أوان وإلي دهر                  

 .الدهور آمين

LORD have mercy. 
LORD have mercy. 
LORD bless, Amen. 
Bless me, Bless me. 
Accept this metania. 
Forgive me. Say the 
blessing. 

Co+ 8mmon ouox nai nan @ 
Kurie 8ele8hson kurie 
elehson@ kurie euloghson 
8amhn @ 8smou 8eroi @ 8smou 8eroi 
@ eis +metanoia @ ,w nhi 
8ebol@ jw 8mpi8smou. 

يارب ارحم، يارب         
ارحم، يارب بارك          

بارآوا عليَّ ها   .  آمين
المطانية اغفروا لي،     

 قل البرآة

 لحن ختام الخدمة

We proclaim, saying, 
“Our LORD, Jesus 
Christ,  

Tenws ebol enjw mmos @ je 
w  Pen[ois Ihsous Pi,ristos 
@ 

ا         ن ا رب نصرخ قائلين ي
 يسوع المسيح 
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He breathed upon His disciples  
Blessed them with His holy fingers  
And promised them the Comforter  
Christ sat at the right of the Father 

 شمل صفوف الرسولية 
 وبارك عليهم بيده

 وأوعدهم بالروح المعزیة
 المسيح جلس عن یمين الأب

He ascended to the highest heaven  
And Hades He did conquer  
And granted people gifts of grace  
Christ sat at the right of the Father 

 صعد إلى علو سماه 
 وفك حصن الجحيم وسباه

 وأعطى الناس مواهب وهناه
 المسيح جلس عن یمين الأب

Lord of lords, the Pantocrator  
Gave us the promise of His Father  
He who controls all by His Word  
Christ sat at the right of the Father 

 ضابط الكل رب الأرباب 
 ماسك الجميع بكلمة فيه

 أوعدنا بميعاد الآب
 المسيح جلس عن یمين الأب

He ascended to the heavens 
From the Mount of Olives 
And the disciples worshipped Him  
Christ sat at the right of the Father 

 طور الزیتون جبل الصعود 
 من هناك أرتفع لسماه

 والتلاميذ صاروا نحوه سجود
 المسيح جلس عن یمين الأب

He was incarnate in the flesh 
And arose to the right of the Father  
He promised to be always with us  
Christ sat at the right of the Father 

 ظهر بالجسد المأخوذ منا 
 ثم قام عن یمين أبيه
 ليكون قدامه معنا

 المسيح جلس عن یمين الأب
He fulfilled all the divine plans  
Written by the early fathers   
In the prophecies and psalms  
Christ sat at the right of the Father 

 عندما أآمل آل التدابير 
 وما هو مكتوب فى معناه
 من الأنبياء والمزامير

 المسيح جلس عن یمين الأب
O who on this day ascended 
To His heavenly throne with honor  
Keep Your people from all trouble  
Christ sat at the right of the Father 

 یا من فى مثل هذا اليوم 
 صعد بالمجد إلى عرش سماه
 احفظ شعبك من آل هموم

 المسيح جلس عن یمين الأب
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مديح للأحد السادس من 
 الخمسين

Melody for the Sixth Sunday 
after the Resurrection 

After He rose from the dead 
To His beloved, He remained closer  
For forty days in Jerusalem  
Christ sat at the right of the Father 

 حين قام من بين الأموات 
 مكث یتردد على خلفاءه
 مدة أربعين یوماً بثبات

 المسيح جلس عن یمين الأب

Take in your hands the ten-stringed harp  
Praise Him with all splendor  
With the psaltery and trumpets  
Christ sat at the right of the Father 

 خذوا بأیدیكم عشرة اوتار 
 ورتلوا لحسن بهائه

 بصوت القرن والمزمار
 المسيح جلس عن یمين الأب

David the psalmist prophesied 
In his psalms, he saw the future  
"The Lord ascended with joy"  
Christ sat at the right of the Father 

 داود الحسن فى الترتيل 
 بروح النبوة نطق بفيه

 صعد االله بالتهليل
 المسيح جلس عن یمين الأب

He rode upon the cherubim 
On the wings of the winds, He flew faster  
And sat on the great throne  
Christ sat at the right of the Father 

 رآب على الشاروبيم 
 وطار على اجنحة الهواء

 واستوى على العرش العظيم
 المسيح جلس عن یمين الأب

Sing with the psaltery and harp 
All His creation, both young and elders  
Proclaim today with the voice of joy  
Christ sat at the right of the Father 

 زمروا بأصوات القيثار 
 وصفقوا یا جميع برایاه
 وقولوا اليوم باجهار

 المسيح جلس عن یمين الأب
The heaven of heavens rejoices today  
All angels with their holy armors  
All the heavenly hosts and powers  
Christ sat at the right of the Father 

 سماء السموات اليوم فرحت 
 وآل الطقوس هللوا له

 وجميع المراتب أبتهجت
 المسيح جلس عن یمين الأب
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After He had said this,  
He blessed them with His hands; 
He then ascended majestically to heaven,  
and sat on the right hand of the Father.  

 فلما قال هذه الأقوال 
 بيديه بارآهم وفى الحال
 صعد إلى السماء بجلال
 وجلس عن يمين الأب

As the disciples looked on,  
they saw two angels standing; 
they told them, “O Galileans,  
this is Jesus the Lord of lords.”  

 وآان التلاميذ له ناظرين 
 فوجدوا أثنين من الملائكة واقفين

 فقال لهم يا جليليين
 هذا هو يسوع رب الأرباب

This is Jesus Who ascended from you,  
to heaven while He blessed you; 
He will come again as He was with you,  
and all the lords will submit to Him.  

 هذا هو يسوع صعد عنكم 
 إلى السموات وهو يبارآكم

 يأتى آما آان معكم
 فتخضع له آل الأرباب

The pure apostles returned,  
full of hope to the upper chamber, 
and waited for the Holy Spirit’s  
descent, from the Father.   

 فرجع التلاميذ الأطهار 
 لبيت المقدس باستبشار
 إلى العلية فى انتظار

 حلول الروح من عند الآب
For He had promised to send them the Comforter,  
the Spirit Who would stay with them; 
Whom the Father would send to guide them,  
and to empower them to perform wonders.  

 إذ وعدهم أن يأتيهم 
 الروح المعزى ويوافيهم
 من عند الأب ويهديهم

 وبه يصنعون ما يذهل الألباب
The Lord ascended and illuminated the universe,  
and gave His disciples a commandment, 
to await the Spirit, the Comforter,   
Who is the Spirit of God the Father.  

 صعد الرب وأنار الكون 
 وأعطى تلاميذه أربون

 أن ينتظروا به باراآليطون
 الذى هو روح االله الآب

Glory and reverence be to Him,  
glory to Him Who rose from the dead, 
through His own authority,   
and fulfilled all His promises.  

  المجد له والأآرام 
 المجد لمن بسلطانه قام
 من بين الأموات بسلام
  وقد أآمل وعده بتمام
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REMARKS 
 ملاحظات طقسية

)دليل الطقوس الكنسية على مدار السنة التوتية: عن آتاب(  
 إصدار دیر السریان

 :طقس تسبحة نصف الليل 
 .يبدأون بقراءة إنجيل يوحنا ثم النبوات

وع،             د الشم وق تبدأ صلاة نصف الليل وت
ه         ون ب ويلف الإنجيل بستر أبيض ويطوف
الهيكل، والبيعة ثلاث مرات وهم يرتلون      

و   " لحن   ن ة              "   تين ثي ام ي ق ل ح ل دي ى م يصل
 .ثم الهوس الكبير" تيناف"المقدسة 

ن             ل هوس م ى آ ل ة ع ي ى أبصال تصل
ى            ع ويصل م ج م ات وال وس ة ه ع الأرب
اد                     ي رح آطقس الأع ف حن ال ل المجمع ب

حرى              ( السيدية   ب ع ال رب ى أخر ال —حت
 ).آيرى إآلافديوس

م              ة ث ام ي ق ات ال ي وج ى ذوآصول تصل
ة        ي ة الأدام وأبصال ي ى" الأبصال وت ك " أي

ار         ن والثيوطوآية ثم الطرح، ولا يقرأ الدف
 .وتختم الصلاة آالمعتاد

 
 طقس رفع بخور باآر

ن أول             دءأ م وس ب اق ن اع ال ى أرب تصل
ى            ت ر ح اآ ة ب ي وج ن  " ذوآصول ي ت ي ه

ثم الآرباع الخاصة بعيد القيامة     "   نوإفشى
 .ثم تختم آالمعتاد فى الأعياد السيدية

يصلى الأب الكاهن أوشية المرضى ولا       
 .يعمل دورة البخور

ى          ق حت يكمل المرتلون لحن السبع طرائ
ع       ة رب اي ه وس     " ن م ان إبصال ن ه ي " خ
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اً                 ج اآر دم ة ب وجي وتكمل بقية ذوآصول
 ".إب أورو"ويختم بلحن 

ن           ي راب ق ة ال ي اهن أوش ك ى الأب ال يصل
ى               اد وتصل ت ع م ال ويعمل دورة البخور آ
كمل الصلاة             ة وت ام ذوآصولوجيات القي

 .آالمعتاد
 

 طقس قداس عيد القيامة
ى              ر وتصل ي زام دون م ل ب م ح دم ال ق ي

 .باللحن المعروف" الليلويا"
ورى   "  اى ش رد         " ط ات، وم ي ن ي ت ي ه ، ال

 .الإبرآسيس
تجهز أيقونة القيامة وفى أثناء ذلك يصلى 

ن     ح وروس      " ل ى خ ا ن اط ل " و   "   آ اآ ي
، تذآار القيامة المجبدة، ودورة     " الصفوف
 .القيامة

رأ          ق ثم تصلى اجيوس، مرد المزمور، وي
 . الإنجيل والطرح، ومرد الإنجيل

ة،                 ام ي ق ة ال م س الآدام، قس م س ب الأس
 .التوزيع، وختام الصلاة
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  مديح لعيد الصعود
Melody for the  

Feast of the Ascension 

Glory and reverence to God,  
to Him Who rose on the third day, 
to Him Who appeared many times to His disciples,  
in peace and through closed doors.  

 المجد الله والإآرام 
 لمن في اليوم الثالث قام
 وظهر لتلاميذه بسلام

 مرارا من داخل الأبواب
He spoke to them great things,  
concerning the kingdom of heaven; 
He gave them powers and performed miracles,  
and granted them the authority to baptize in the name 
of the Father.  

 وآلمهم بفصيح العبارات 
 من أجل ملكوت السموات
 وأعطاهم قوات وآيات

 ومنحهم التعميد باسم الآب
He ate with them fried fish,  
and pure white honey,  
and declared that this is what He had said,  
before His sufferings and passion.  

 وأآل معهم سمكاً مشوياً 
 وعسلاً أبيضاً نقياً
 وقال قولا جليا

 هذا ما قلته قبل الآلام والأتعاب
This was forty days,   
after His triumphant resurrection; 
He appeared to His saintly apostles,  
and spoke to them about great things.  

 وآان ذلك تمام الأربعين 
 من يوم أن قام بيقين

 وظهر لرسله الحواريين
 وخاطبهم بأفصح خطاب

He blessed them and granted them peace,  
and filled them with power; 
He commanded them with His pure lips,  
to await the Father’s promise.   

 وبارك عليهم وأعطاهم 
 سلاماً وبالقوة ملأهم

 وبفمه الطاهر أوصاهم
 أن ينتظروا ميعاد الآب

They asked Him with all reverence,  
if the kingdom would return to the children of Israel; 
He said it was not for them to know,  
since this is under the Father’s authority.  

 وسألوه بكل تبجيل 
 هل يرد الملك لبنى إسرائيل
 فقال ليس لكم هذه الأقاويل
 لأن ذلك تحت سلطان الآب
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Lift up your doors, O 
you heads: and be 
lifted up, you eternal 
doors: The King of 
Glory shall enter: 
Jesus Christ is the 
King of Glory. 

Fai 8nnetenpulh 8e8pswi 
niar,wn [isi 8mmwten nipulh 
8n8enex ef8e8i 8eqoun 8nje 8pouro 
8nte 8p8wou@ I'hs P','s pe 8pouro 
8nte 8p8wou. Je P','s... 

رؤساء          ا ال ه ارفعوا أی
ا      ه أبوابكم وارتفعى أیت
ة      ری ده واب ال الأب
د        ج م ك ال ل ل م دخ ي ف
ك    یسوع المسيح هو مل

 .المجد
O clap your hands all 
you nations: praise 
the Lord with a new 
song: He, Who 
ascended to the 
heaven: of heavens 
towards the East. 

Niecnos throu kwlx 
8nnetenjij@ xws 8eP'o's qen 
ouxws 8mberi@ vhetafsenaf 
8e8pswi 8e8tve 8nte 8tve sa 
nima8nsai. Je P','s... 

وا          ق م صف یاجميع الأم
رب          حوا ال بأیدیكم سب
ذى        دة ال دی ة ج ح ب تس
اء           م ى س د ال ع ص
 .السماء ناحية المشرق

Thus said the Lord to 
my Lord: "Sit at My 
Right Hand: so that I 
m a y  p u t  Y o u r 
enemies: under Your 
feet." 

Pairh+ peje P'o's 8nPa'o's je 
xemsi sataou8i nam sa +,w 
8nnekjaji sapesht 8nnek
[alauj. Je P','s... 

ربى         رب ل هكذا قال ال
ى      إجلس عن یمينى حت
حت        داءك ت أضع أع

 .قدميك

He ascended to the 
heavens: the angels 
and the powers: and 
t h e  a u t h o r i t i e s 
submitted to Him: 
according to what was 
spoken  by  t he 
Apostle. 

Afsenaf 8e8pswi 8enivhou8i au
[nejwou  naf  8 nje 
xanaggelos nem xanjom 
nem xan8exousi8a kata 8psaji 
8mpi8apostolos. Je P','s... 

وات       م ي الس د إل صع
ه       ك ملائ فخضعت له ال
ن    وات والسلاطي ق وال

 .آقول الرسول

Let us say with the 
hymnist: "God has 
ascended joyfully: 
and the Lord, with 
the sound of the 
trumpet: sat on His 
throne." 

Marenjos nem pixumnodos 
afsenaf 8e8pswi 8nje V+ qen 
oucelhl@ ouox P'o's qen 
ou8smhi 8nsalpiggos afxemsi 
xijen pef8cronos. Je P','s.. 

فلنقل مع المرتل صعد     
رب      ل وال ي ل ه ت ال االله ب
بصوت القرن وجلس      

 .على آرسيه

The Hymns of the Liturgy of the The Hymns of the Liturgy of the The Hymns of the Liturgy of the    
Glorious Feast of the ResurrectionGlorious Feast of the ResurrectionGlorious Feast of the Resurrection   

†îa@òßbîÔÛa@†îÇ@a†Ó@æb§c†îa@òßbîÔÛa@†îÇ@a†Ó@æb§c†îa@òßbîÔÛa@†îÇ@a†Ó@æb§c   

}kuriakh 8nte }anastashs 8nte}kuriakh 8nte }anastashs 8nte}kuriakh 8nte }anastashs 8nte   
Pi,ristos pennou+ Pinis+ 8nsaiPi,ristos pennou+ Pinis+ 8nsaiPi,ristos pennou+ Pinis+ 8nsai   
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In the Name of 
God the Almighty 

 

Cun :e8w Is,hros 

MORNING INCENSE 
OFFERING 

 

THE MORNING ADAM 
DOXOLOGY 

@ رفع بخور باكر
 
 

  ذآصولوجية ادام لباآر

For the major Feasts of the LORD, it is 
to be prayed after the thanksgiving 
prayer of the raising of the morning 
incense from Tenouwst 8mviwt (we 
worship the Father) to  Hiten noueu,h 
(Through their prayer). The rest of it is 
to be prayed after the prayer of the 
sick in  raising of the morning incense. 

ال                ق رح ت ف فى الأعياد السيدیة وفى ترتيب سحر سبت ال
ع                         ى آخر رب اآر إل خور ب ع ی بعد صلاة الشكر فى رف

Hiten noueu,h              ع رح  ومن أول رب   بطریقة الف
Piouwini 8ntavmhi                  ع ر رب ى آخ  4en إل

xan2almos       ة تقال بطریقة  السبع طوائق بعد أوشي
ة مع               ي وج المرضى فى رفع یخور باآر وباقى الذآصول

Neknai 8w Panou+                   م ت خ رح  وی ف تقال بطریقة ال
  .Pouro 8nte +xirhnhبلحن 
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HYMNS FOR 
COMMUNION 

توزيع مدائح تقال أثناء  
  الأسرار

He shook heaven and 
went up: with clouds 
under His feet: He 
r o d e  o n  t h e 
Cherubim and flew: 
He flew on the wings 
of the wind. 

Afrek 8tve af8i 8epesht ouox 
ougnovos afswpi qa nef
[alauj@ afolf 8ejen 
N i,eroub im  afxala i 
afxalai 8ejen nitenx 8nte 
nichou. 

زل       اء ون م أ الس أط ط
ت         ح اب ت ب والض
ي        ل ة، رآب ع ي ل رج
ار      م وط ي اروب الش
ة         ح ن ي أج ل ار ع وط

 .الرياح

Let the heavens be 
glad: and the earth 
rejoice: Let all the 
nat ions :  o f  the 
Orthodox fa i thfu l 
rejoice. 

Marouounof 8nje nivhou8i 
ouox marefcelhl 8nje 8pkaxi@ 
marourasi 8nje nivulh throu 
8nte nipistos 8n8orcodoxos. 

اوات          م رح الس ف ت ل ف
ل الأرض         ل ه ت وت
ل           ائ ب لُّ ق رح آ ف ت ول
ن     ي ن ؤم الام

 .الارثوذآسيين
 Refrain  القرار 

For Christ, the Divine, 
the Only Begotten, 
ascended to the 
heavens. 

Je P','s pimonogenhs 8nnou+@ 
afsenaf afsenaf afsenaf 
8e8pswi 8enivhou8i. 

ه        ح الإل ي س م لان ال
د          جنس صع الوحيد ال

 .إلي السماوات

HYMNS FOR Ascension 
 

It says in the Ascension Thursday and 
the 6th Sunday (after the Acts and also in 

the communion) 

 لحن للصعـــــود
 

يقال يوم خميس الصعود والأحد السادس فى 
 )بعد الآبرآسيس وأيضاً فى التوزيع(الخمسين 
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REFRAIN THAT TO BE SAID 
WITH PSALM 150 

 القرار الذى يقال مع
 ١٥٠ المزمور 

Al le lu ia,  a l le lu ia, 
alleluia, alleluia. Christ 
has risen from the 
dead, and ascended to 
the heavens,  

A'l Al' @ A'l Al' @ P','s 
a f t w n f  8 e b o l q e n 
nhecmwout@  ouox afsenaf 
8e8pswi 8enivhoui@  

ا    وي ل ي ل ا   .   ال وي ل ي ل . ال
ا    وي ل ي ل ا   .   ال وي ل ي ل . ال

ن              ي ام من ب ح ق المسي
ي      و.   الأموات د إل صع
 . السموات

PSALM 150  ١٥٠ المزمور 

see page 49  ٤٩أنظر صفحة 
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We worship the Father 
and the Son and the 
Holy Spirit, Peace to 
the Church, the house 
of the angels. 

Tenouwst 8mviwt nem 8pshri 
nem p'i'p'na 'e'c'u ,ere +
ekklhsia @ 8phi 8nte niaggelos  

ن        لاب والاب د ل ج نس
دس       ق روح ال .  وال

يت           سة ب ي ن السلام للك
 .الملائكة

Hail to the Virgin, who 
gave birth to our 
Savior, Hail to Gabriel, 
who preached unto 
her. 

<ere +parcenos @ etasmes 
pen's'w'r @ ,ere Gabrihl@ 
etafxisennoufi nas  

تى          ذراء ال ع ل السلام ل
ا      ن ص ل خ دت م . ول

ذى        ال ال ري السلام لغب
 .بشرها

Hail to Michael, the 
archangel, Hail to the 
t w e n t y  f o u r , 
Presbyters. 

<ere Mi,ahl @ pinis+ 
8nar,haggelos @ ,ere pi'k'd  
8mprebuteros  

ل           ي ائ خ ي م لام ل الس
ة     ك لائ م س ال ي . رئ

ة         ع لارب لام ل الس
 .والعشرين قسيساً

Hail to the Cherubim, 
Hail to the Seraphim, 
Hail to all the hosts, of 
the heavens. 

<ere ni,eroubim @ ,ere 
niseravim ,ere nitagma 
throu @ 8nepouranion  

م          ي اروب ش ل لام ل الس
م       ي راف ي س ل لام ل . الس

ع          ي م ج لام ل الس
 .الطغمات السمائيين

Hail to John, the great 
forerunner, Hail to the, 
twelve apostles. 

<ere I'w'a @ pinis+ 
8mprodromos ,ere pii'b @ 
8napostolos  

السلام ليوحنا السابق      
ى   .   العظيم السلام للأثن

 .عشر رسولاً

Hail to our father Mark, 
the Evangelist, the 
destroyer, of the idols. 

<ere peniwt Markos @ 
peuaggelisths pirefjwr 
ebol @ 8nte nidwlon  

ا مرقس          ن ي السلام لاب
ى  ل ي ج دد .   الان ب م

 الاوثان 

Hail to Stephen, the 
first martyr, Hail to 
George, the morning 
star. 

<ere 8Ctevanos @ pisorp 
8m¢ ,ere Gewrgios @ pisiou 
8nte xanatooui  

وس        ان ف ت لام لاس الس
د الاول    السلام  .   الشهي

ب        وآ س آ رج ج ل
 .الصبح
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Hail to the whole choir, 
of the martyrs, Hail to 
Abba Antony, and the 
three Macarii. 

<ere 8p,oros thrf @ 8nte 
ni¢ ,ere abba Antwni @ nem 
pi'g Makarios  

السلام لجميع صفوف     
ا      ب داء السلام لان الشه
ة     لاث ث وس وال ي طون ان

 .مقارات
Hail to the whole choir, 
of the cross-bearers, 
Hail to all the saints, 
who have pleased the 
Lord. 

<ere 8p,oros thrf @ 8nte 
ni8staurovoros ,ere nh'e'c'u 
throu etauranaf 8mp¡  

السلام لجميع صفوف     
السلام  .   لباس الصليب  

ن       ذي لجميع القديسين ال
 أرضوا الرب 

Through their prayers, 
O Christ our King, 
have mercy upon us, 
in Thy kingdom. 

Hiten noueu,h @ P','s 
penouro ari ounai neman @ 
qen tekmetouro 

ح      بصلواتهم ايها المسي
ا          ن ع ع م ا اصن ن ك ل م

 رحمة فى ملكوتك 

O True Light, that 
lightens, every man, 
that comes into the 
world. 

P i o u w i n i  8 n t a 8 v m h i  
vheterouwini erwmi niben @ 
ecnhou epikosmos  

ى       ق ي ق ح ور ال ن ا ال ه أي
ل          ك يء ل ذى يض ال
 .انسان أت الى العالم

Thou came into the 
world, through Thy 
Love for man, and all 
the creation, rejoiced 
at Thy coming. 

Ak8i epikosmos @ xiten 
tekmetmairwmi A+8kthsis 
thrs @ celhl qen pekjin8i  

م           ال ع ى ال ت ال ي أت
شر وآل            ب ل بمحبتك ل
 الخليقة تهللت بمجيئك 

Thou hast saved 
Adam, from seduction, 
and delivered Eve; 
from the-pangs of 
death 

Aksw+ 8nAdam @ ebolqen +
apath aker Eua 8nremxe @ 
qen ninakxi 8nte vmou  

ن           ت ادم م ص ل خ
قت حواء        الغواية وعت

 .من طلقات الموت

Here the priest says the prayer of the sick . 
Then the congregation continues the 
morning doxology. 

مرضى                      ة ال ى اوشي م يصل خدي اهن ال . هنا الك
 .وبعدها الشعب يكملون الدآوصولجية لباآر
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Aspasmos Batos اسبسمس واطس 

He ascended to the 
heavens the angels 
and the powers and 
t h e  a u t h o r i t i e s 
submitted to him 
according to what was 
spoken by the apostle. 

Afsenaf 8e8pswi 8enivhoui@ au-
[ n e j w o u  n a f  n j e 
xanaggelos@ nem xanjom nem 
xanexousia@ kata 8psaji 
8mpi8apostolos, 

ي السموات        صعد إل
ه         ت ل ع وخض
وات       ق ه وال ك لائ م ال
ب       ن حس ي لاط والس

 .قول الرسول

Alleluia, Alleluia, Christ 
has risen from the 
dead, and ascended to 
the heavens, Save us 
and have mercy upon 
us. 

'A'l. 'A'l. 'A'l @ P','s aftwnf 
8ebolqen nhecmwout@  ouox 
afsenaf 8e8pswi 8enivhoui@ Cw+ 
8mmon ouox nai nan. 

ا  وي ل ي ل ا .   ال وي ل ي ل . ال
ام       .   الليلويا ح ق المسي

وات        ن الأم ي ن ب . م
ي         و د إل ع ص

وات م ا  .   الس ن ص ل خ
 . وارحمنا

Holy, holy, holy, Lord 
of hosts, heaven and 
earth are full of Your 
holy glory. 

Agios agios agios @ Kurios 
sabawc @ 8plhrhs ke 8h gh@ ths 
8agias sou doxhs. 

دوس      قدوس قدوس ق
اؤوت        اب رب الص
اء والأرض        م الس
مملوءتان من مجدك    

 .الأقدس
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Aspasmos Adam  أسبسمس آدام 

Christ has risen from 
t h e  d e a d ,  a n d 
ascended to the 
heavens, and sat at 
the right hand of His 
Father,  

Pi,ristos aftwnf 8ebolqen 
nhecmwout@  ouox afsenaf 
8e8pswi 8enivhoui@ afxemsi 
saouinam 8mPefiwt.  

ن              ي ام من ب ح ق المسي
ي      و.   الأموات د إل صع

السموات وجلس عن        
 .يمين أبيه 

That, together with the 
Cherubim and the 
Seraphim, we praise 
You crying out and 
saying: 

|ina `nten\wc `erok nem 
niXeroubim nem niCeravim > 
enw] ̀ebol enjw ̀mmoc. 

ع         ك م ح ب ى نس ك ل
م       ي راف الشاروبيم والسي

 صارخين قائلين 

Holy, Holy, Holy, O 
LORD Pantocrator, 
heaven and earth are 
full of Your glory and 
honor. 

Je  `xouab  `xouab  `xouab  
Ps/c/ pipantokratwr > `tve 
nem `pka\i me\ `ebol > 'en 
pek̀wou nem pektaio. 

دوس       دوس ق دوس ق ق
أيها الرب ضابط الكل     
اء والأرض        م الس
مملوءتان من مجدك        

 .وآرامتك
We ask You, O Son of 
God to keep the life of 
our patriarch, Abba 
……., the high priest. 
Confirm him upon his 
throne. 

T e n ; \ o  ` e r o k  ` wu c /  q / c /  > 
eqrek̀are\ `e `pwn' `mpenpat-
r i a r x h c  >  a b b a  . .  . .  
piarxh`ereuc > ma-tajrof 
hijen pef̀qronoc. 

ن االله أن           اأب ك ي أل نس
ا        ن رآ نحفظ حياة بطري

يس   ( . . . . . . . . . )   أنبا    رئ
ى          ل ه ع ت ب ار ث ب الأح

  .آرسيه
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Thou gave unto us; the 
Spirit of Sonship, we 
praise and bless thee, 
with thine angels 

Ak+ nan 8mPi'p'n'a @ 8nte +
metshri enxws ensmou erok@ 
nem nekaggelos  

وة          ن ب ا روح ال أعطيتن
ع       ارآك م ب ح ون ب نس

 ملائكتك 

When the morning 
hour comes upon us, O 
Christ our God, the 
True Light. 

4en 8pjincref8i nan eqoun @ 
8nje 8vnau 8nswrp w 'P','s 
pennou+ @ piouwini 8ntavmhi  

ا       ه عندما يدخل الينا اي
ور             ن ا ال ن ه ح ال المسي

 .الحقيقى

Let the thoughts of 
light, shine within us, 
and let not the 
darkness, of pain cover 
us. 

Marousai 8nqhten @ 8nje 
nilogismos 8nte piouwini ouox 
8mpencrefxobsten @ 8nje 
8p,aki 8nipacos  

ا حواس           ن ي فلتشرق ف
ا          ن ي ط غ ور ولا ت ن ال

 .ظلمة الالام

That we may praise 
T h e e ,  w i t h 
u n d e r s t a n d i n g , 
p r o c l a i m i n g  a n d 
saying, with David. 

Hina 8ntenxws erok @ 
8nnohtos nem D'a'd enws 
oubhk @ ouox enjw 8mmos  

لكى نسبحك عقلياً مع     
داود صارخين نحوك    

 .قائلين

My eyes have reached, 
the morning watch, that 
I might meditate, upon 
all Thy words. 

Je auersorp 8mvox @ 8nje 
nabal 8m8vnau 8nswrp 
8eermeletan @ qen neksaji 
throu  

اى        ن سبقت أن تبلغ عي
وقت السحر لأتلو فى     

 جميع اقوالك 

Hear our voices, 
according to Thy great 
mercy, save us O Lord 
our God, according to 
Thy compassion. 

Cwtem etensmh @ kata 
peknis+ 8nnai naxmen P¡ 
P e n n o u +  @  k a t a 
nekmetsenxht  

م       ظي أسمع لصوتنا آع
ا        .   رحمتك ه ا اي ن ج ون

ل          ئ م ا آ ن ه رب ال ال
 رأفاتك
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O Caring God, the 
Maker of all good 
things, who governs 
well, with His chosen 
ones. 

V +  p i f a i r w o u s  @ 
8 n r e f e r p e c n a n e f 
pireferoikonomin @ 8nnefswtp 
8nkalws  

ع              م صان ت ه م يا االله ال
ر        دب رات م ي خ ال

 مختاريه حسناً 

The strong governor 
for those, who take 
refuge in Him, who 
longs for the salvation, 
and deliverance of 
everyone. 

Pireferxemi etjor @ 
8nnhetauvwt xarof 8vref
[isswou 8nte ouon niben @ 
noxem 8ntououjai  

وى       ق ر ال دب م ال
ه            ي ن ال ي ئ ج ت ل م ل . ل

اق ان آل احد            المشت
 .يخلص وينجو

T h r o u g h  T h y 
g o o d n es s ,  T h o u 
provided for us the 
night, grant us to pass, 
this day without sin. 

4en tekmet','r's @ aksob+ 
nan 8mpiejwrx ari8xmot nan 
8mpaiexoou @ enoi 8nacnobi  

ا         ن بصلاحك اعددت ل
ل    ي ل ذا          .   ال ه ا ب ن م ل ع أن

ر           ي غ ن ب ح وم ون ي ال
 .خطية

That we may be 
worthy, to lift up our 
hands, before Thee 
without anger, or evil 
thoughts. 

Ecrener8pem8psa @ efai 
8nnenjij e8pswi xarok 
8mpekmco @ ,wris jwnt nem 
mokmek efxwou  

لنستحق ان نرفع ايدينا    
ر            ي غ ك ب ام ك ام ي ال
ر            ك ب ولا ف غض

 رديء

At this dawn, make 
straight, our inner and 
outer ways, in Thy 
joyful protection. 

4en taixanatooui @ soutwn 
nenmwit eqoun nem nenmwit 
ebol @ qen 8pounof 8nte 
tek8skeph.  

فى هذا السحر سهل          
ا      طرقنا الداخلة وطرقن
 .الخارجة بفرح سترك

That we may proclaim, 
Thy righteousness 
daily, and praise Thy 
power, with David the 
prophet. 

Ecrenjw 8ntekmecmhi @ 
8n8exoou niben 8ntenxws 
etekjom @ nem dauid 
pi8provhthis.  

وم         لننطق بعدلك آل ي
ونسبح قوتك مع داود       

 .النبى
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THE PSALM RESPONSE مرد الأنجيل 

Alleluia (4) Christ has 
risen from the dead, 
and ascended to the 
heavens. 

A'l A'l A'l A'l @ P','s 
aftwnf 8ebolqen nhecmwout@ 
ouox afsenaf 8e8pswi 8enivhoui. 

ا  وي ل ي ل ا.   ال وي ل ي ل . ال
ا  وي ل ي ل ا.   ال وي ل ي ل . ال

ن           ام م ح ق ي س م ال
د       ع وات، وص الام

 .إلي الساوات

This is He to whom the 
glory is due, with His 
good Father, and the 
Holy Spirit, now and 
forever. 

vai ere piwou erprepi naf nem 
pefiwt 8nagacos nem pi'p'n'a 'e'c'u 
isjen +nou nem sa enex 

ه         غى ل هذا الذى ينب
ه             ي ع اب د م ج م ال
روح       ح وال ال الص
ن الأن         دس م ق ال

 والي الأبد 
Blessed is the Father 
and the son and the 
Holy Spirit, the perfect 
trinity: we worship Him 
and glorify Him. 

Je 8f8smarwout 8nje Viwt nem 
8Pshri @ nem Pi8pneuma 
Ecouab@ }8trias etjhk 8ebol @ 
tenouwst 8mmos ten+8wwou 
nas. 

ارك الأب        ب ه م لأن
روح       ن وال والاب
وث      ال ث دس ال ق ال
ه        د ل ج ل نس ام ك ال

  .ونمجده

He ascended to the 
heaven of heavens, 
Towards the east, That 
He may send to us The 
Spirit of Truth, the 
Paraclete. 

Afsenaf e~p~swi e~t~ve : n~te 
t~ve ca niman~sai : hina 
n ~ t e f o u w r p  n a n 
m~piparakl/ton : Pi-
p~neuma n~te ]meym/i. 

اء          م ى س د ال ع ص
اوات  م ة   .   الس ي اح ن

ى         ك ارق ل ش م ال
معزى          ا ال ن یرسل ل

 .روح الحق



98 

Glory to the Father 
and to the Son and 
to the Holy Spirit, now 
and ever and unto 
the ages of the ages. 
Amen. 

Doxa Patri ke Ui8w ke 8agi8w 
P'n'ati Ke nun ke 8a8i ke istos 
8e8wnas twn 8e8wnwn@ 8amhn. 

المجد للآب والأبن        
والروح القدس الآن      
وآل أوان والى دهر     

 . أمين.الدهور

O Holy Trinity, have 
mercy upon us. 

Agia 8Trias ele8hson 8hmas.                         أيها الثالوث
 . المقدس، ارحمنا

THE PSALM RESPONSE مرد المزمور 

Alleluia, Alleluia, Christ 
has risen from the 
dead, and ascended to 
the heavens, and sat at 
the right hand of His 
F a t h e r ,  A l l e l u i a 
Alleluia. 

A'l A'l Pi,ristos aftwnf 
8ebolqen nhecmwout@  ouox 
afsenaf 8e8pswi 8enivhoui@ 
afxemsi saouinam 8mPefiwt. 
A'l A'l 

ا  وي ل ي ل ا.   ال وي ل ي ل . ال
ن       ي المسيح قام من ب

وات د  و.   الأم ع ص
وات       م ي الس إل
ن      ي م وجلس عن ي

ه      ي ا    .   أب وي ل ي ل . ال
  .الليلويا
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Saying "In Thy peace, 
O Christ our Savior, we 
slept and arose, for we 
have hoped in Thee. 

Je qen tekxirhnh @ 'P','s 
Pen's'w'r anenkot antwoun @ 
je anerxelpis erok  

ا            ه ن بسلامك اي ي قائل
المسيح مخلصنا رقدنا   
ا       ن ل وآ ا ت ن ا لان ن م وق

 .عليك

Behold how beneficent, 
and how pleasant; it, is 
for brethren, to dwell 
together in unity. 

Hhppe oupecnanef @ ie 
oupetxolj ebhl e8p+ma+ 
8nxansnhou @ eusop xi ouma  

ن             س ح و ال اه ا م ه
وماهو الحلو إلا اتفاق    

 .اخوة ساآنين معا

United, in the True: 
evangelic love, like the 
apostles. 

Euersumvwnin @ qen ouagaph 
8mmhi 8neuaggelikh @ kata 
niapostolos  

ة        ي ق ي متفقين بمحبة حق
 .انجيلية آمئل الرسل

It is like the fragrant oil, 
on the head of Christ, 
running down the 
beard, down below the 
feet. 

M8vrh+ 8mpisojen @ e+ave 
8mP','s efnhou ejen +mort @ 
sa 8e8qrhi eni[alauj  

ى           ل ب ع ي ط ل ال ث م
ازل         ن ح ال رأس المسي
ل       على اللحية الى اسف

 .الرجلين

That anoints every day, 
the elders, the children 
and young men, and 
the deacons. 

Efcwxs 8mmhni niben @ 
niqelloi nem nialwoui nem 
n i q e l s i r i  @  n e m 
nidiakonisths  

يمسح آل يوم الشيوخ    
ان     ي ت ف ان وال ي والصب

 .والخدام

Those whom the Holy 
Spirit, has attuned 
together, as a stringed 
instrument, who are 
always blessing God. 

Nai etafxotpou eusop @ 8nje 
pi'p'm'a 'e'c'u 8mvrh+ 8noukucara@ 
eu8smou 8eV+ 8nshou niben  

م         ه ف ن ال ذي ؤلاء ال ه
ا          ع دس م ق روح ال ال
ن          حي ارة مسب مثل قيئ

 .االله آل حين
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By psalms and hymns, 
and spiritual songs, by 
day and by night, with 
an incessant heart. 

4en xan2almos nem 
xanxws @ nem xanxwdh 
8m'p'n'atikon 8mpi8exoou nem 
pi8ejwrx @ qen ouxht 
8nata,arwf 

ح         ي اب ر وتس ي زام م ب
ار      ه وترانيم روحية الن
 .والليل بقلب لا يسكت

You are the Mother of 
Light, the honored 
Mother of God, you 
have carried, the 
Uncircumscript Logos. 

Nco 8cmau 8mpiouwini @ 
ettaihout 8mmasnou+ 
arefai qa pilogos @ 
pia,writos  

ة      مريا أم النور المكرم
ت            ل م ه ح دة الال وال
 .الكلمة الغير المحوى

After you gave birth to 
Him, you remained a 
virgin, with praises and 
blessings, we magnify 
you. 

Menensa 8cremasf @ areoxi 
ereoi 8mparcenos qen 
xanxws nem xan8smou @ ten
[isi 8mmo  

ه           دت د ان ول ع ن ب وم
ح         ي اب س ت بقيت عذراء ب

عك       اى (   وبرآات نرف
 ) نعظمك 

For of His own will, 
and the pleasure of 
His Father, and the 
Holy Spirit, He came 
and saved us. 

Je 8ncof qen pefouws @ 
nem 8p+ma+ 8mpefiwt nem 
pi'p'n'a 'e'c'u @ afi afsw+ 
8mmon  

رة       ه ومس إرادت ه ب لأن
دس        ق روح ال ه وال ي اب

 .أتى وخلصنا

And we too, hope to 
win mercy, through 
your intercessions, 
with the Lover of 
mankind. 

Anon xwn tentwbx @ 
ecrensasni eunai xiten 
ne8presbia @ 8ntotf 
8mpimairwmi 

طلب أن         ونحن أيضاًن
نفوز برحمة بشفاعات    

 .عند محب البشر

FOR THE VIRGIN   من أجل العذراء مريم 
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Glory to the Father and 
to the Son and to the 
Holy Spirit, now and 
ever and unto the ages 
of the ages. Amen.   

Doxa Patri ke Ui8w ke 8agi8w 
P'n'ati Ke nun ke 8a8i ke istos 
8e8wnas twn 8e8wnwn 8amhn. 

ن         المجد للأب والأب
قدس الأن       والروح ال
وآل أوان وإلى دهر     

  .الدهور آمين

THE TRISAGION HYMN لحن الثلاث تقديسات 
 )اجيوس(

Holy God, Holy Mighty, 
Holy Immortal, who 
rose from the dead 
and ascended into the 
heavens, have mercy 
upon us. 

Agios 8o :eos@ Agios Is,uros@ 
Agios Acanatos@ 8o 8anastas 
ektwn nekrwn@ ke 1anelcwn 
is tohs ouranous@ 8ele8hson 
8hmas. 

قدوس .  قدوس االله       
قدوس الذى    .  القوى
يامن قام      .  لايموت

من الأموات وصعد      
الى السموات،                   

 .ارحمنا
Holy God, Holy Mighty, 
Holy Immortal, who 
rose from the dead 
and ascended into the 
heavens, have mercy 
upon us. 

Agios 8o :eos@ Agios Is,uros@ 
Agios Acanatos@ 8o 8anastas 
ektwn nekrwn@ ke 1anelcwn 
is tohs ouranous@ 8ele8hson 
8hmas. 

قدوس .  قدوس االله       
قدوس الذى    .  القوى
يامن قام      .  لايموت

من الأموات وصعد      
الى السموات،                   

 .ارحمنا
Holy God, Holy Mighty, 
Holy Immortal, who 
rose from the dead 
and ascended into the 
heavens, have mercy 
upon us. 

Agios 8o :eos@ Agios Is,uros@ 
Agios Acanatos@ 8o 8anastas 
ektwn nekrwn@ ke 1anelcwn 
is tohs ouranous@ 8ele8hson 
8hmas. 

قدوس .  قدوس االله       
قدوس الذى    .  القوى
يامن قام      .  لايموت

من الأموات وصعد      
الى السموات،                   

 .ارحمنا
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Christ ascended to 
heaven, and sent to us 
the Holy Spirit, the 
comforter and granted 
life to our souls. 

P','s 8anelh2chis ton 
o u r a n o n  exa n e st i l e 
paraklhton to 8Pneuma to 
8agio zwhn ,arisamenos 8opi 
twn 2u,wn 8hmon. 

ي       د إل ح صع سي م ال
ل         اء وأرس م الس
روح      زي ال ع م ال
ا     القدس وأنعم لنفوسن

 .بالحياة

Glory to the Father and 
to the Son and to the 
Holy Spirit, now and 
ever and unto the ages 
of the ages. Amen.   

Doxa Patri ke Ui8w ke 8agi8w 
P'n'ati Ke nun ke 8a8i ke istos 
8e8wnas twn 8e8wnwn 8amhn. 

ن         المجد للأب والأب
قدس الأن       والروح ال
وآل أوان وإلى دهر     

  .الدهور آمين

GREEK HYMN FOR THE 
ASCENSION 

 لحن يونانى للصعود

Christ has risen from 
t h e  d e a d ,  a n d 
ascended to the 
heavens, and sat at the 
right hand of His 
Father in the highest:  
He granted us the 
eternal life. 

P','s aftwnf 8ebolqen 
nhecmwout@  ouox afsenaf 
8e8pswi 8enivhoui@ afxemsi 
saouinam 8mPefiwt qen nhet
[oisi@ afer8xmot nan 8mpiwnq 
8n8enex. 

ن          ي المسيح قام من ب
صعد إلي  و.   الأموات

السموات وجلس عن   
ى            ه ف ي ن أب ي م ي
ا           ن م ل ع ى، وأن الأعال

 .بالحياة الأبدية

COPTIC HYMN FOR THE 
ASCENSIONPi,ristos  

 لحن قبطى للصعود
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The select incense; of 
y o u r  v i r g i n i t y , 
ascended to the 
throne, of the Father. 

Api8scoinoufi etswtp @ 8nte 
teparcenia afsenaf e8pswi 
@ sa pi8cronos 8mviwt  

ذى       البخور المختار ال
ى       د ال ك صع ت ول ت ب ل

 .آرسى الاب

Bet ter  than the 
incense,  o f  the 
Cherubim, and .the 
Seraphim, O Virgin 
Mary. 

Exote pi8scoinoufi @ 8nte 
ni,eroubim nem niseravim@ 
Maria +parcenos  

ور         خ ن ب ل م أفض
م      ي الشاروبيم والساراف

 .يا مريم العذراء

Hail to the new heaven 
whom the Father has 
created, and made a 
place of rest, for His 
beloved Son. 

<ere +ve 8mberi@ cheta 
8viwt camios af,as 
8noumaemton @ 8mpefshri 
8mmenrit  

دة     السلام للسماء الجدي
ا الاب        ه ع ى صن ت ال
وجعلها موضع راحة     

 .لأبنه الحبيب

Hail to the Royal 
throne, of Him who is, 
ca r r ied  by ,  the 
Cherubim. 

<ere pi8cronos @ 8mbasilikon@ 
8mvhetoufai 8mmof @ xijen 
ni,eroubim  

ى          رس ك ل لام ل الس
ذى         ى ال وآ ل م ال
ى        ل ول ع م ح م ل ل

 .الشاروبيم

Hail to the advocate, of 
our souls, you are 
indeed, the pride of our 
race. 

<ere +8prostaths @ 8nte 
nen2u,h 8nco gar alhcws @ 
pe 8psousou 8mpengenos  

. السلام لشفيعة نفوسنا  
خر              ة ف ق ي ق ح ال أنت ب

 .جنسنا

ALSO FOR THE VIRGIN   وايضاً من أجل العذراء
 مريم 



18 

Intercede on our 
behalf, O full of grace, 
before our Savior, Our 
Lord Jesus Christ. 

Ari 8presbeuin ejwn@ 
w checmex 8n8xmot naxren 
pen's'w'r @ pen¡ I'h's P','s  

ة           ئ ل ت م إشفعى فينا يا م
ا              صن ام مخل ة أم م نع

 .ربنا يسوع المسيح

That He may confirm 
us, in the upright faith, 
and grant us the 
forgiveness, of our 
sins. 

Hopws 8nteftajron @ qen 
pinax+ etsoutwn ouox 
8ntefer8xmot nan @ 8mpi,w 
ebol 8nte nennobi  

ان        م لكى يثبتنا فى الاي
ا                ن م ل ع ن م وي ي ق ت س الم

 .بغفران خطايانا

T h r o u g h  t h e 
intercessions, of the 
Mother of God Saint 
Mary, O Lord grant us, 
the forgiveness of our 
sins. 

H i t e n  n i p r e b i a  @ 
8nte +ceotokos 'e'c'u Maria 
p¡ ari8xmot nan @ 8mpi,w 
ebol 8nte nennobi 

ه          دة الال اعات وال بشف
ا رب           م ب ري القديسة م
ران         ف غ ا ب ن م ل ع ان

 .خطايانا

T h o u s a n d s  o f 
t h o u s a n d s ,  a n d 
myriads of myriads, of 
archangels, and holy 
angels, 

Hananso 8nso @ nem xan8cba 
8n8cba 8nra,haggelos nem 
aggelos euouab  

وات        وف ورب الوف ال
ة     ربوات رؤساء ملائك

 .وملائكة مقدسين

They stand before, the 
t h r o n e ,  o f  t h e 
P a n t o c r a t o r , 
p roc l a i m i ng  and 
saying. 

Euoxi eratou @ 8mpe8mco 
8 m p i 8 c r o n o s  8 n t e 
pipantokratwr @ euws 
ebol eujw 8mmmos  

ي          رس ام آ ام ام ي ق
ن      ضابط الكل صارخي

 .قائلين

FOR THE ANGELS   من أجل الملائكة 
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HYMNS OF THE 
PROCESSION 

 الحان الدورة

Christ has risen from 
the dead, and by His 
death he trampled 
death. And those in the 
tombs, He granted 
them the eternal life. 

<ristos 8anesth eknekr-
wn canatw canaton pathsas 
ke tis en tis 8mnhmasi 
zwhn ,arisamenos. 

ن          ي المسيح قام من ب
وات    وت  .   الأم م ال ب

ن        ذي داس الموت وال
م           ه م ل ع فى القبور ان

 بالحياة الأبدية 

Glory to the Father and 
to the Son and to the 
Holy Spirit, now and 
ever and unto the ages 
of the ages. Amen.   

Doxa Patri ke Ui8w ke 8agi8w 
P'n'ati Ke nun ke 8a8i ke istos 
8e8wnas twn 8e8wnwn 8amhn. 

ن         المجد للأب والأب
قدس الأن       والروح ال
وآل أوان وإلى دهر     

  .الدهور آمين

KHRISTOS ANESTI خريستوس آنيستى 

ANOTHER PRAXIS RESPONSE مرد ابرآسيس آخر 

Hail to His ascension. 
He has risen from the 
dead and ascended 
to the heavens and 
sat at the right hand 
of His Father. 

< e r e  t e f 8 a n a l u m 2 i s @ 
8 e t a f t w n f  8 e b o l q e n 
nhecmwout@ ouox afsenaf 
8e8pswi 8enivhou8i afxemsi 
saou8inam 8mPefiwt. 

ا         م وده ل السلام لصع
وات          ن الام ام م ق
ي          د إل غ وص
س        ل اوات وج م الس

 .عن يمن ابيه
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Liturgy القداس@

HYMN OF “HETEIN 
EPRISVIA …” 

 لحن الهتينيات
 )الشفاعات(

Same as the Feast of Resurrection, see 
page 33 

 ٣٣أنظر صفحة 

THE PRAXIS RESPONSE مرد الابرآسيس 

Hail to His Ascension, 
as He ascended to 
the heavens, in glory 
and honour, and sat 
at the right hand of 
the Father. 

< e r e  t e f a n a l u m 2 i s @ 
8etafsenaf 8e8pswi 8enivhoui@ 
qen ou8wou nem outai8o@ afxemsi 
saoui nam 8mPefiwt. 

ا         م وده ل السلام لصع
ي السموات        صعد إل
بمجد وآرامة وجلس   

 .عن يمين أبيه

Blessed are You in 
truth with Your good 
Father and the Holy 
Spirit for You have 
risen and saved us. 

K8smarwout 8alhcos @ nem 
pekiwt 8n8agacos nem Pi8pneuma 
ecooab @ je aktonk akso+ 
8mmon nai nan. 

ة       ق ي مبارك أنت بالحق
ح          ال ك الص ي ع اب م
والروح القدس لأنك     

 .قمت وخلصتنا
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Holy Holy, Holy in truth, 
the glory and the 
honor, befit the Trinity. 

Je 8,ouab 8,ouab @ 8,ouab 
qen oumecmhi piwou nem 
pitaio @ er8prepi 8n+8trias  

دوس        دوس ق قدوس ق
د             ج م ة ال ق ي ق ح ال ب
ان     ق ي ل ة ي رام ك وال

 .بالثالوث
T h r o u g h  t h e 
intercessions, of the 
whole choir of the 
angels, O Lord .... 

Hiten ni8presbia @ 8nte 
8p,oros thrf 8nte niaggelos 
p¡ ari8xmot nan @ 8mpi,w 
ebol 8nte nennobi 

ع       ي م ات ج اع ف بش
ا           ة ي ك ملائ صفوف ال
ران          ف غ ا ب رب انعم لن

 .خطايانا

Our fathers the 
apostles, preached 
unto the nations, the 
Gospel; of Jesus 
Christ. 

Nennio+ 8napostolos @ 
auxiwis qen niecnos @ qen 
pieuaggelion @ 8nte I'h's P','s  

رسل بشروا         اباؤنا ال
ل            ي ج ان م ب ى الام ف

 .يسوع المسيح

Their voices went forth, 
into all the earth, and 
their words have 
reached, the ends of 
the world. 

Apou8qrwou senaf @ xijen 
8pkaxi thrf ouox nousaji 
auvox @ sa aurhjs 8n+
oikoumenh  

م     ه وات ت اص رج خ
ا         ه ل ى الارض آ ل ع
ى           م ال ه لام غ آ ل وب

 .اقطار المسكونة

Through the :prayers; 
of my ,fathers the 
apostles O .Lord ….. 

Hiten nieu,h @ 8nte na¡ 
8nio+ 8napostolos 8P¡ 
ari8xmot nan @ 8mpi,w ebol 
8nte nennobi 

ى        ادات وات س ل بص
ا رب          رسل ي الاباء ال
ران              ف غ ا ب ن م ل ع ان

 .خطايانا

FOR THE APOSTLES   من أجل الاباء الرسل 
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Unfading crowns, the 
Lord has placed, upon 
the whole choir, of the 
martyrs. 

Han8,lom 8natlwm @ 
afthitou 8nje 8P¡ xijen 
8p,oros thrf @ 8nte ni¢  

ة        ل ح اآاليل غير مضم
ى          ل رب ع ا ال ه ل ع ج
وف         ف ع ص ي م ج

 .الشهداء

H e  s a v e d  a n d 
d e l i v e r e d  t h e m , 
because they took 
refuge in Him, they 
celebrated with Him, in 
His Kingdom. 

Aftoujwou afnaxmou @ je 
auvwt xarof auersai 
nemaf @ qen tefmetouro  

م      انقذهم وخلصهم لانه
دوا   .   التجأوال اليه  ي وع

 .معه فى ملكوته

Through the prayers, 
of the whole choir of 
the martyrs, O Lord .... 

Hiten nieu,h @ 8nte 8p,oros 
thrf 8nte ni¢ 8P¡ ari8xmot 
nan @ 8mpi,w ebol 8nte 
nennobi 

ع       ي م وات ج ل بص
ا         داء ي ه وف الش صف
را         ف غ ا ب ن م ل ع رب ان

 .خطايانا

Thy saints bless Thee, 
and they speak, of the 
glory, of Thy Kingdom. 

Nh'e'c'u 8ntak @ eue8smou erok 
euesaji 8m8pwou @ 8nte 
tekmetouro  

ك       ون ارآ ب وك ي ديس ق
د        ج م ون ب ق ط ن وي

 .ملكوتك

FOR THE SAINTS  من أجل القديسين 

FOR THE MARTYRS  من أجل الشهداء 
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Then the congregation continue the 
doxologies as usal, then say the introduction 
to the creed (we magnify you, O Mother of 
the true light …..) and the orthodox creed 
(Truly we believe, ……) 

ا                 ده ع ادة وب ع ال ات آ ثم یكمل الشعب الذآوصولوجي
ان             م ون الأی ان ور            ( یقولون مقدمة ق ن أم ال عظمك ی ن

بالحقيقة ( وقانون الأیمان الأرثوذآسى .. . . . . )   الحقيقى  
 ......)نؤمن 

The End of Service 
Hymn لحن ختام الخدمة 

see page 109  ١٠٩أنظر صفحة 
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He ascended to the 
heaven of heavens, 
Towards the east, 
That He may send to 
us The Spirit of 
Truth, the Paraclete. 

Afsenaf e~p~swi e~t~ve : 
n~te t~ve ca niman~sai : 
hina n~tefouwrp nan 
m~piparakl/ton : Pi-
p~neuma n~te ]meym/i. 

اء             م ى س د ال ع ص
اوات م ة .   الس ي اح ن

ا          ن رسل ل المشارق لكى ی
 .المعزى روح الحق

Therefore we glorify 
His holy ascension, 
That He may have 
compassion on us, 
And forgive us our 
sins. 

Eybe vai maren]w~ou : 
n~tefa~nalum'ic eyouab : 
marefsanah~y/f qaron : 
n~tef,a nennobi nan 
e~bol. 

وده            ع د ص ج م ذا ن ه ل ف
ا         .   المقدس ن ي ل ن ع وليتحن

 .وليغفر لنا خطایانا

Alleluia. Alleluia. Alle-
luia. Alleluia. Christ is 
risen from the dead, 
And ascended to the 
heavens. 

Al# Al# : Al# Al# : 
P,#c# aftwnf e~bolqen n/
eymwout : ouoh afsenaf 
e~p~swi e~niv/oui. 

ا          وی ي ل ي ل الليليویا الليلویا ال
ام من              ح ق مسي الليلویا ال
ى          د ال ع وات وص م ال

 .السموات

This is He to Whom 
the glory is due, With 
His good Father, And 
the Holy Spirit, Now 
and forever. 

Vai e~re piw~ou erp~repi 
naf : nem Pefiwt 
n~a~gayoc : nem Pip~neuma 
eyouab : icjen ]nou nem 
sa e~neh. 

جد        م هذا الذى ینبغى له ال
روح         ح وال مع أبيه الصال

 .القدس الان والى الابد
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Thy Kingdom O my 
God, is an eternal 
kingdom, and Thy 
Lordship, is unto all 
ages. 

Tekmetouro panou+ @ 
oumetouro 8nenex ouox 
tekmet¡ @ sa nigenea 
throu  

ى              ه ا ال ك ي وت ك ل م
دى           وت اب ك ل م
ل         ى آ ك  ال ت ي وب ورب

 .الاجيال

Through the prayers, 
of the whole choir of 
the cross bearers, the 
righteous and the just, 
O Lord .... 

Hiten nieu,h @ 8nte 8p,oros 
thrf 8nte ni8staurovoros 
nem ni8cmhi nem nidikeos @ 
8P¡ ari8xmot nan 8mpi,w 
ebol 8nte nennobi  

بصلوات آافة مصاف    
ب         ي ل ى الص لابس
ن     ي ق رار والصدي ولاب

 ....يارب 

Hail to Elijah, the 
p r o p h e t  o f 
temperance,  and 
Elisha, his elect 
disciple. 

<ere Ylias @ pisovron 
8m8provhths nem Eliseos @ 
pefswtp 8mmachths  

بى              ن ا ال ي ل السلا م لاي
ذه      العفيف و اليشع تلمي

 المختار 

The great Evangelist, 
of the land of Egypt, 
Mark the Apostle, the 
first prelate. 

Pinis+ 8nrefxiwis @ 
qen +,wra 8nte <hmi 
Markos piapostolos @ 
pessorp 8mreferxemi  

ى      م ف ي ظ ع شر ال ب م ال
ورة مصر مرقص      آ
ا          ره دب ول م رس ال

 .الاول

FOR THE PATRIARCHS 
AND THE PROPHETS  

 من أجل الاباء
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You are the Mother of 
God, O Virgin Mary, 
ask Him on our behalf, 
to have mercy upon 
our race. 

Nco te 8cmau 8mV+ @ 
Maria +parcenos twbx 
8mmof ejwn @ ecrefnai qa 
pengenos  

م       هى    انت   ري ام االله م
ذراء  ه        .   الع ن بى م أطل

 .عنا أن يرحم جنسنا

The great patriarch, 
our father Abba 
Severus, whose holy 
teachings, enlightened 
our minds 

Pinis+ 8mpatriar,hs @ 
peniwt abba Ceuhros vheta 
nefذsbwoui 'e'c'u @ erouwini 
8mpennous  

م       ي ظ ع رك ال ري ط ب ال
ذى       روس ال ابونا ساوي
 تعاليمه انارت عقولنا 

Our  f a the r  the 
con fessor ,  Abba 
Dioscorus, defended 
the faith; against, the 
heretics. 

Peniwt 8nomologiths @ abba 
Dioskoros afmisi ejen 
pinax+ @ oube nixeretikos  

ا      ب رف ان ت ع م ا ال ون اب
ارب      وروس ح ق ديس
ة            ال ب ان ق م ن الاي ع

 الهراطقة 

And all, of our fathers, 
who have pleased the 
LORD, may their holy 
blessings, be a guard 
unto us. 

Nem nennio+ throu @ 
etauranaf 8mp¡ ere 
pouذsmou 'e'c'u @ swpi nan 
8nourefrwis  

ن            ذي ا ال ن ائ ل اب آ
أرؤضوا الرب برآتهم   
ا          ن ون ل ك ة ت دس ق م ال

 .حارساً

Through their prayers, 
O God grant us, the 
forgiveness of our 
sins, and give us 
peace. 

Hiten noueu,h @ ari8xmot 
nan V+ 8mpi,w ebol 8nte 
nennobi @ moi nan 8nousw+ 

ا           ا ي ن م ل بصلواتهم انع
ان           رة خطاي ف غ م االله ب

 واعطنا سلاماً
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And after forty days, 
He ascended to the 
heavens, With honor 
and glory, And sat at 
the right of His Fa-
ther. 

Ouoh menenca h~me 
n~e~hoou : afsenaf e~p~swi 
e~niv/oui : qen ouw~ou 
nem outaio : afhemci 
caouinam m~Pefiwt. 
  

ا              وم ن ی ي ع د أرب ع ومن ب
صعد الى السموات بمجد     
ن      وآرامة وجلس عن یمي

 .أبيه

As David has said, 
By the Holy Spirit, 
"The Lord said to my 
Lord, Sit at My right 
hand." 

Kata v~r/] e~tafjoc : 
n ~ je Dau id qen 
Pip~neuma eyouab : je 
peje P~[oic m~Pa[oic : 
je hemci cataouinam. 
  

روح           ال ال داود ب ا ق م آ
ى        .   القدس رب رب ل قال ال

 .إجلس عن یمينى

The heavenly and the 
earthly Were sub-
dued unto Him; The 
principalities, the au-
thorities, And them 
that are under the 
earth. 

Au[nejwou m~pefa~mahi : 
n~je na t~ve nem na 
p~kahi : niar,/ nem 
niexoucia : nem n/
etcapec/t m~p~kahi. 
  

ون       اوی خضع لعزته السم
اسات      ری والارضيون وال
ن تحت         ذی والسلطات وال

 .الارض

All the powers of 
heaven Fell down 
and worshipped Him. 
The heavenly and the 
earthly Praised Him 
and blessed Him. 

Nijom t/rou n~te niv/
oui : auhitou e~q~r/i au-
ouwst m~mof : na niv/
oui nem na p~kahi : qen 
hanc~mou auhwc e~rof. 
  

وات        م وات الس ع ق ي م ج
ه          دوا ل ج روا وس . خ

ون       ون والارضي السماوی
 .بالبرآات سبحوه

DOXOLOGY   ة ذآصولوجي 
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On Adam days, start with: فى أيام الآدام تبدأ بالأتى: 

O come, let us wor-
ship the Holy Trinity; 
the Father, the Son 
and the Holy Spirit; 

Amwini marenouwst @ 8n}-
8trias 'e'c'u @ 8ete 8Viwt nem 
8Pshri @ nem Pi'p'n'a 'e'c'u. 

د      ج س ن ل وا ف ال ع ت
للثالوث القدوس الذى   

و ن        ه الاب والأب
 .والروح القدوس

We, the Christian 
people, for this is our 
true God. 

Anon qa nilaos @ 
8n8,risti8anos@ vai gar pe Pen-
nou+ @ 8n8alhcinos. 

وب          ع ن الش ح ن
ذا            ن لان ه حي المسي

 .هو الهنا الحقيقى

We have hope in 
Saint Mary, that God 
will have mercy upon 
us, through her inter-
cessions. 

Ouon ouxelpis 8ntan @ 
qen ch'e'c'u Mari8a @ 8ere V+ nai 
nan @ xiten nes8presbia. 

ديسة       لنا رجاء فى الق
ا       ن م رح م، االله ي ري م

 .بشفاعتها

Then the congregation continue as was in 
Page 87 

 ٨٧ثم يكملون آما جاء فى صفحة 
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Thy mercies O my 
God; are countless, 
a n d  e x c e e d i n g l y 
plenteous, is Thy 
compassion. 

Neknai 8w Panou+@ xanat
[i8hpi 8mmwou@ seos 8emasw 
8nje nekmetsenxht.  

ر      مراحمك يا الهى غي
داً         رة ج ي ث محصاة وآ

 هى رأفتك 

All the rain drops, are 
counted by Thee, and 
the sand of the sea, is 
before Thine eyes. 

Niteltili 8mmounxwou@ 
sehp 8ntotk throu@ pikesw 
8nte 8viom@ se,h naxren 
nekbal.  

ر      ط م رات ال ط ق
دك       ن اة ع ص ح م

ورمل البحر   .   جميعها
 .آائن امام عيناك

How much more are, 
the sins of my soul, 
manifest before Thee, 
O my God. 

Ie auhr mallon@ ninobi 8nte 
ta2u,h@ nai ecouwnx 8ebol@ 
8mpek8mco Pa'o's.  

ا            اي حرى خط ال فكم ب
ظاهرة            ذه ال سى ه نف

 .امامك ياربى

The sins that I have 
done, remember not 
my Lord, and count 
not, my iniquities. 

Ninobi 8etaiaitou@ Pa'o's 
8nnekerpoumeu8i@ oude 8mper+
8xchk@ 8ena8anomi8a.  

ا      ه الخطايا التى صنعت
يا ربى لا تذآرها ولا      

 تحيسب أثامى 

For Thou hast chosen 
the Publican, and the 
adultress Thou hast 
saved, and the right-
hand thief, Thou hast 
remembered. 

Je pitelwnhs aksotpf@ +
pornh aksw+ 8mmos@ pisoni 
e t sa o u 8 i n a m @  P a ' o ' s 
akerpefmeu8i.  

ه            رت عشار إخت فإن ال
ت      ص ل ة خ ي زان ا هوال

ا          ن ي ي م ي لص ال وال
 سيدى ذآرته 

Conclusion of 
Adam Theotokias ختام الثاوطوآيات ألآدام 
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And me too, the 
sinner, teach me O my 
Master, to offer 
repentance. 

8Anok xw Pa'o's@ qa 
pirefernobi@ ma8tsaboi 
8nta8iri@ 8noumet8anaoi8a.  

ا      وأنا أيضا الخاطىء ي
ى ان             ن م ل دى ع ي س

 .اصنع توبة

For Thou desirest, not 
the death of a sinner, 
but rather that he 
returns, and that his 
soul may live. 

Je 8,ouws 8m8vmou an 
8mpirefernobi@ 8m 8vrh+ 
8nteftascof 8nteswnq 8nje 
tef2u,h.  

وت           اء م ك لا تش لان
ا ان        م ل ث اطىء م خ ال

 يرجع وتحيا نفسه 

Restore us O God, to 
Thy salvation, and 
deal with us, according 
to Thy Goodness. 

Matascon V+@ 8eqoun 
8epekoujai 8ariou8i neman@ 
kata tekmet8agacos.  

ى               ا االله ال ا ي ردن
ا      ن خلاصك وإصنع مع

 آصلاحك 

For Thou art good, 
and merciful, let Thy 
compassion, speedily 
come to us. 

Je 8ncok ou8agacos@ ouox 
8nnaht@  maroutaxon 
8 n , w l e m @  8 n j e 
nekmetsenxht.  

ح            ال ت ص ك أن لان
وم ن   .   ورح درآ ت ل ف

 .رافاتك سريعا

Have compassion on 
us all, O Lord God our 
Savior, and have 
mercy upon us, 
according to Thy great 
mercy. 

0enxht qaron thren P'o's 
V+ Pen's'wr ouox nai nan 
kata peknis+ 8nnai.  

ا           ه ا اي ن ل ترأف علينا آ
ا           صن ه مخل الرب الال
م      ي ظ ع ا آ ن م وإرح

 رحمتك 

Remember those, O 
Christ our Master, be 
Thou amongst us, and 
proclaim and say. 

Nai 8k8iri 8mpoumeu8i 8w pennhb 
P',s ek8eswpi qen tenmh+ 
ekws 8ebol ekjw 8mmos.  

ا          م ي ره ؤلاء أذآ ه
آن فى  .   سيدنا المسيح   

 وسطنا صارخاً قائلاً 
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Emmanuel our 
God, is among us 
now, in the glory 
of His Father, and 
the Holy Spirit. 

Emmanouhl Pennou+ @ qen 
tenmh+ +nou @ qen 8pwou 8nte 
Pefiwt @ nem Pipneuma 
ecouab. 

عمـانوئيل إلهـنا في   
وسطنا الآن، بمجـد    
أبيه والروح                     

 .القدس

May He bless us 
all, purify our 
hearts, and heal 
the sicknesses, of 
our souls and our 
bodies. 

8Ntef8smou 8eron thren @ 
8nteftoubo 8nnenxht @ 8nteftal
[o 8nniswni @ 8nte nen2u,h nem 
nenswma. 

ليبارآنا آلنا،                  
ويطهر قلوبنا،               
ويشفي أمراض            

 .نفوسنا وأجسادنا

We worship You O 
Christ, with Your 
Good Father, and 
the Holy Spirit, for 
You have come 
and saved us. 

Tenouwst 8mmok 8wP8,iristos @ 
nem pekiwt 8n8agacos @ nem 
Pi8pneuma ecouab @ je aktwnk 
aksw+ 8mmon nai nan. 

نسجد لك أيها                 
المسيح مع أبيك           
الصالح والروح          

قمت القدس لأنك        
 .وخلصتنا

Disperse the 
enemies, of the 
Church, Fortify her 
and, Establish her 
forever. 

Jwr 8ebol 8nnijaji @ 8nte +ek-
klhsi8a @ 8arisobt 8eros 8nneskim 
sa 8eneh. 

فرق أعداء                        
الكنيسة، وحصنها،    
فلا تتزعزع إلي           

 .الأبد
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Hail to you O Mary 
with holy peace. 
Hail to you O May 
the Mother of the 
Holy. 

<ere ne Maria @  qen ou,ere 
efouab@  ,ere ne Maria@ 8cmau 
8mvhecouab. 

السلام لك يا مريم        
سلام مقدس السلام     
لك يا مريم أم                   

 .القدوس

Hail to Michael the 
great archangel 
who announced 
salvation through 
the resurrection. 

<ere Mi,ahl pinis+ @ 
8nar,haggelos @ pi8,riman 
8noujai @ 8nte +anastasis. 

السلام لميخائيل            
رئيس الملائكة              
العظيم المنادى              
بالخلاص الذى             

 .للقيامة

Jesus Christ is He; 
yesterday, today 
and forever: One 
Iconum: we 
worship and glorify 
Him. 

I'h's P','s 8nsaf nem voou @ 8ncof 
8ncof pe nem sa 8enex @ qen 
ouxupostasis @ tenouwst 
8mmof ten+8wou naf. 

يسوع المسيح هو        
هو امس واليوم             
والى الابد بأقنوم          
واحد نسجد له                 

 .ونمجده

Hail to you O Mary, 
the sound dove 
who bore to us 
God the Word. 

<ere ne Maria @  +8[rompi 
ecnesws@  ch8etasmisi nan@ 
8m8Vnou+ pilogos. 

السلام لك يا مريم        
الحمامة الحسنة            
التى ولدت لنا االله          

 .الكلمة

THE HYMN OF PEACE  يا ملك السلاملحن 

O King of peace, 
grant us Your 
peace, establish 
for us Your peace, 
and forgive us our 
sins. 

Pouro 8nte +xirhnh @ moi nan 
8ntekxirhnh @ semni nan 
8ntekxirhnh @ ,a nennobi nan 
ebol. 

يا ملك السلام                  
إعطنا سلامك قرر     
لنا سلامك وإغفر         

 .لنا خطايانا
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My peace, I give unto 
you, the peace of my 
Father, I leave unto 
you. 

Je taxirhnh 8anok@ ++ 8mmos 
nwten@ 8txirhnh 8mpaiwt@ +,w 
8mmos  nemwten.  

م      ك . سلامى انا أعطي
ه          رآ ا ات سلام أبى أن

 .معكم 

O King of peace, 
grant us Thy peace, 
render unto us Thy 
peace, and forgive us 
our sins. 

8Pouro 8nte +xirhnh@ moi nan 
8ntekxirhnh@ semni nan 
8ntekxirhnh@ ,a nennobi nan 
ebol.  

ا      يا ملك السلام اعطن
ا        ن رر ل ك ق لام س
ا       ن ر ل ف سلامك وأغ

 .اخطايان

D i s p e r s e  t h e : 
enemies, of the 
Church; Fortify her, 
and establish her  
forever 

Jwr 8ebol 8nnijaji@ 8nte +
ekklhsi8a@ 8arisobt 8eros@ 
8nneskim sa 8enex. 

سة          ي ن ك فرق اعدء ال
لا       ا ف ه ن وحص

 تتزعزع الى الابد 

Emmanuel our God is 
now in our midst, with 
the glory of His 
Father, and the Holy 
Spirit 

Emmanouhl Pennou+@ qen 
tenmh+ +nou@ qen 8p8wou 8nte 
Pefiwt@ nem Pi'p'na 'e'cu.  

ا فى           ن ه ل ال عمانوئي
د      ج م ا الان ب ن وسط
 ابيه والروح القدس

May He bless us all, 
Purify our hearts, and 
heal the sicknesses, 
of our souls and our 
bodies. 

8Ntef8smou 8eron thren@ 
8 nteftoubo  8 nnenxht @ 
8nteftal[o 8nniswni@ 8nte 
nen2u,h nem nenswma.  

ليبارآنا آلنا ويطهر     
ى          ف ا ويش ن وب ل ق
ا       ن وس ف راض ن أم

 وأجسادنا

We worship Thee O 
Christ, with Thy Good 
Father, and the Holy 
Spirit, for Thou hast 
come and saved us. 

Tenouwst 8mmok 8w P',s nem 
Pekiwt 8n8agacos nem Pi'p'na 
'e'cu je ak8i aksw+ 8mmon.  

ا            ه ك اي د ل ج نس
ك         ي ع اب ح م ي س م ال
روح      ح وال ال الص
ت        ي ك ات دس لان ق ال

 وخلصتنا 
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DOXOLOGY   ة ذآصولوجي 

the priest say the prayer of the offering. . يصلى الكاهن الخديم اوشية القرابين . 

Our mouth is filled 
with joy, And our 
tongue with rejoic-
ing, For our Lord, 
Jesus Christ, Has 
risen from the dead. 

Tote rwn afmox 8nrasi @ ouox 
penlas qen oucelhl@ je Pen-
[ois I'h's P',s' @ aftwnf 
8ebolqen nhecmwout. 

تلأ              ا أم ن م ذ ف ئ ن حي
لاً     فرحاً ولساننا تهلي
وع         ا يس ن لان رب
ن           ام م ح ق ي س م ال

 .الاموات 

By His power He 
abolished death, 
And made life to 
shine on us, He Who 
descended to The 
lower parts of the 
earth. 

Afkwrf 8m8vmou qen tefjom @ 
af8cre 8pwnq erouwini 8eron @ 
8ncof on vh8etafsenaf @ 8enima 
etsapesht 8m8pkaxi. 

ه       وت ق أبطل الموت ب
اة          ي ح ل ال ع وج

ا      ن ىء ل و .   تض وه
ذى مضى      أيضاً ال
ى      ت اآن ال ى الام ال

 .اسفل الارض

The gate keepers of 
Hades Saw Him, 
and were afraid. He 
abolished the pangs 
of death, And He 
was not held by it. 

Ni8mnout 8nte 8amen+ @ aunau 
8erof auerxo+ @ aftako 
8 n n i n a k x i  8 m 8 vm o u  @ 
8mpou8sjemjom 8n8amoni 8mmof. 

م رأوه      بوابوا الجحي
وا  اف ك  .   وخ ل وأه

م        موت ول طلقات ال
 .تستطع أن تمسكه

He has broken the 
gates of brass, And 
cut asunder the bars 
of iron, And brought 
out His elect, With 
joy and rejoicing 

Afqomqem 8nxanpulh 8nxomt@ 
afkws 8nxanmo,lous 8mbenipi@ 
af8ini 8nnefswtp 8ebol@ qen ou-
ounof nem oucelhl. 

سحق أبواب نحاس    
س       اري ت ر م وآس
رج       د وأخ دي ح
رح          ف ه ب اري ت خ م

 .وتهليل
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We worship the Fa-
ther, the Son and the 
Holy Spirit, the Holy 
and co-essential Trin-
ity. 

Tenouwst 8m8Viwt nem 
8Pshri@ nem P'p'n'a 'e'c''u @}8trias 
'e'c'u@8nomoousios . 

ن         نسجد للاب والاب
دوس      ق روح ال وال
دس          ق م وث ال ال ث ال
ى        اوى ف س م ال

 .الجوهر
Hail to the church, the 
house of the angels. 
Hail to the Virgin, who 
gave birth to our Sav-
iour. 

<ere +ek8klhsi8a@ 8phi 8nte niag-
gelos@ ,ere +parcenos@ 
8etasmes Penswthr. 

يت        السلام للكنيسة ب
لام       ة الس ك لائ م ال
دت         تى ول للعذراء ال

 .مخلصنا

Christ our Lord rose 
from the dead and 
ascended to the 
heavens and sat at 
the right hand of His 
Father. 

A P','s Pennou+ @ twnf 8ebol 
qen nh ecmwout @ ouox 
afsenaf 8e8pswi 8enivhou8I @ 
afxemsi saou8inam 8mpefiwt.  

المسيح الهنا قام من      
وات            ن  الام ي ب
وصعد الى السموات   
ن        ي م ن ي س ع ل وج

 .ابيه

Hail to His ascension 
into the heavens in 
glory and honor He 
sat at the right hand 
of His Father. 

<ere tefa8nlum2is @ 
etafsenaf 8e8pswi enivhou8i @ 
qen ou8wou nem outai8o @ 
afxemsi saou8inam 8mpefiwt. 

ا        م وده ل السلام لصع
صعد الى السموات      
رام جلس        بمجد واآ

 .عن يمين ابيه

He ascended to the 
heaven of heaven 
toward the East to 
send us the Paraclete 
(Comforter) the spirit 
of truth. 

A fsenaf 8e8pswi 8e8tve @ 8nte 
8tve sa nima8nsai @ xina 
8 n t e f o u w r p  n a n 
8mpiparaklhton @ Pi'p'n'a 8nte +
mecmhi. 

اء           م ى س د ال ع ص
ة       ي اح اء ن م الس
المشارق لكى يرسل    
زى روح         ع م ا ال ن ل

 الحق

Then they continues. ثم يكملون. 
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VERSES OF THE CYMBALS    أرباع الناقــوس 

In the Name of 
God the Almighty 

 
Cun :e8w Is,hros 

MORNING INCENSE 
OFFERING  باكرعشية ورفع بخور 

On Vatos days, start with: وفى أيام الواطس تبدأ بالأتى: 

Wًhile the Priest offers incense, the 
CONGREGATION says The Verses of the 
Cymbals: 

اع                   ول الشعب ارب ق خور ي وأثناء رفع الكاهن الب
 :الناقوس

In the days of the eve of the feast 
of Ascension until the 49th day of 

the Pentecost 
  
@âìîÛa@µa@…ìÈ–Ûa@†îÇ@òÜîÛ@åß@âbíc@óÏ

TY´ßb¨a@åß@ 
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He lifted them up 
with Him, Into His 
place of rest. He 
saved them for the 
sake of His holy 
name, And revealed 
His power to them. 

Af8olou 8e8p[isi nemaf @ 8eqoun 
8enefma8nemton @ afnaxmou 
ecbe pefran @ afouwnx 
8ntefjom nwou 8ebol. 

و       ل ع ى ال م ال ه ع رف
واضع      ى م ه ال ع م

ه  ت م    .   راح ه ص ل خ
وأظهر .   لاجل إسمه 
 .لهم قوته

Therefore, we are 
rich, In all perfect 
gifts, And in faith let 
us sing, Saying, Al-
leluia. 

Ecbe vai tenoi 8nramao8 @ qen 
ni8agacon etjhk 8ebol @ qen 
ounax+ tener2alin @ enjw 
8mmos je A'l. 

اء           ي ن حن أغ فلهذا ن
ة          ل ام ك رات ال بالخي
ل        رت ان ن م إي وب

 .قائلين الليلويا

Alleluia. Alleluia. Al-
leluia. Alleluia. Jesus 
Christ, the King of 
glory. Has risen from 
the dead. 

A'l Al' @ A'l Al' @ I'h's P','s 
8pouro 8nte 8pwou @ aftwnf 
8ebolqen nhecmwout. 

ا    وي ل ي ل ا ال وي ي ل ي ل ال
ا    وي ل ي ل ا ال وي ي ل ي ل ال
ك       ل يسوع المسيح م
ن          ام م د ق ج م ال

 .الاموات
This is He to Whom 
the glory is due, 
With His good Fa-
ther, And the Holy 
Spirit, Now and for-
ever. 

Vai 8ere pi8wou er8prepi naf @ 
nem Pefiwt 8n8agacos @ nem 
Pi8pneuma ecouab @ isjen +nou 
nem sa 8enex. 

ه         غى ل هذا الذى ينب
ه             ي ع أب د م ج م ال
روح      ح وال ال الص
ى        دس الان وال ق ال

 .الابد
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At the resurrection of 
Christ, The women 
carried the spices, 
And went to seek 
willingly, Michael 
appeared unto them. 

Ca8tanasis 8nte P','s  @ 8nje 
nixi8omi 8mfaisojen@ au8i aukw+  
qen ou8spoudh @ afouwnx nwou 
8nje Mi,ahl. 

ح          مسي ة ال عند قيام
وة         س ن ت ال ه وج ت
ب        ي ط لات ال ام ح
اد        ه ت إج ن ب ب ل وط
ن           ه ر ل ه ظ ف

 .ميخائيل

His likeness was 
Like bright lightning, 
And his outfit was 
White as snow. 

Pef8dmos de naf8oi 8m8vrh+ @ 
8nousetevrhj 8nou8wini @ ouox 
tefxebsw 8souwbs @ 8m8vrh+ 
8nou,iwn. 

ل          ث ه م ت ئ وآانت هي
ر         ي ن م رق ال ب ال
ض        ي ه أب اس ب ول

 .آالثلج

He answered and 
said Unto the 
women who carried 
the spices, Whom 
you seek is risen, He 
is not here. 

Aferou8w ouox pejaf @ 8nnixi8omi 
8mfaisojen @ je vh 8etetenko+ 
8nswf @ aftwnf 8f,h 8mpaima an. 

فأجاب وقال للنسوة    
حاملات الطيب أن     
ام        د ق الذى تطلبنه ق

 .وليس ههنا

Go quickly And say 
to His disciples, He 
rose from the dead, 
As He told you. 

Iws ouox mase nwten @ 8ajos 
8nnefapostolos @ je aftwnf 
8ebol qen nh 8ecmwout @ kata 
8vrh+ 8etafjos nwten. 

ن     رع ن وإس ب إذه
ام       وقلن لرسله إنه ق
وات        ن الام ي ن ب م

 .آما قال لكم

Rejoice for the One 
Who was crucified, 
Rose and is awaiting 
you in Galilee, There 
you shall see Him, I 
already foretold you. 

Rasi je vhetafasf aftwnf @ 
xhppe 8fnaersorp 8erwten @ 8e+
galile8a tetennau 8erof 8mmau @ 
je aijos nwten. 

ذى        وا لأن ال رح إف
ام          د ق ب ق ل ص

ي  ى      سوس م ال ك ق ب
ه      رون الجليل هناك ت

 .ها قد قلت لكن

ARCHANGEL MICHAEL 
FOR THE RESURRECTION   الملاك ميخائيل للقيامة 

The Hymns of the Vespers The Hymns of the Vespers The Hymns of the Vespers 
& Liturgies of the days& Liturgies of the days& Liturgies of the days   
(((from the eve of the from the eve of the from the eve of the 

Ascension Feast to the Ascension Feast to the Ascension Feast to the 
494949ththth day of the  day of the  day of the 

Pentecost)Pentecost)Pentecost)   
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And He led them out  
as far as Bethany, and  

He lifted up His hands and 
blessed them. Now it came to pass, 
while He blessed them, that He 
was parted from them and carried 

up into heaven. And they 
worshiped Him, and returned to 

Jerusalem with great joy, and were 
continually in the temple praising 

and blessing God.  
Amen.  

 
Luke 24:50-53 
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O Christ the King of 
glory, Who was cruci-
fied on our behalf, 
You did rise from the 
dead, And granted us 
happiness. 

W 8staurwcis di8hmas @ 8w 
P','s 8Pouro 8nte 8pw8ou @ 
8anastas ektwn nekrwn @ 
ouox ak+ nan 8mpekounof. 

جد            م ك ال ل أيها المسيح م
مت             د ق ا ق ن المصلوب ع
ا     ن من بين الاموات ومنحت

 .بهجتك

Intercede on our be-
half, O Michael the 
archangel, Who an-
nounced the resur-
rection, So He forgive 
us our sins. 

A'r'i'p @ 8w pi2alpistxs 
8nte +anastasis @ Mi,ahl 
8par,wn 8nna nivhou8i @ 
8'n't'e'f .. ..   

وق                ب م ا ال ه ا أي ن ي إشفع ف
يس           ل رئ ي ائ خ بالقيامة مي
ا          ن ر ل ف غ ي ن ل ي ي ائ م الس

 .خطايانا

Your honor is great, 
O Michael the head 
of the heavenly, For 
you announced unto 
us, The resurrection 
of the Lord. 

Ounis+ gar pe pektai8o @ 8w 
mi,ahl 8par,wn 8nna 
nivhou8i @ je 8ncok 8etakxi-
sennoufi nan @ qen +
anastasis 8mP[ois. 

ك          ت رام ى آ ة ه م ي ظ ع
س          ي ل رئ ي ائ خ ي ام ي
ت            ك أن ن لان ي ي ائ م الس

 .بشرتنا بقيامة الرب

Then the congregation continue the 
doxologies as usal, then say the introduction 
to the creed (we magnify you, O Mother of 
the true light …..) and the orthodox creed 
(Truly we believe, ……) 

ثم يكمل الشعب الذآوصولوجيات آالعادة وبعدها      
ور        ( يقولون مقدمة قانون الأيمان      ن أم ال نعظمك ي

قى       ي وذآسى           . . . . . . )   الحق ان الأرث م ون الأي ان وق
 ......)بالحقيقة نؤمن (
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 THE PSALM RESPONSE مرد المزمور
Alleluia, Alleluia, 
Jesus Christ, the King 
of Glory, has risen 
from the dead on the 
third day, Alleluia 
Alleluia. 

Allxloui8a Allxloui 8a 
Ihsous Pi,ristos 8pouro 8nte 
8pwou aftwnf 8ebolqen 
nhecmwout@ qen pi8exoou 8mmax 
somt A'l A'l. 

الليلويا الليلويا يسوع    
جد          م ك ال ل المسيح م
قام من الأموات فى       
ا         وي ل ي ل اليوم الثالث ال

 .الليلويا

Holy, O Lord and 
blessed are You. You 
suffered and You 
were not angry. You 
have risen from the 
dead on the third day. 

8<ouab 8P[ois ouox  8k8smarwout@ 
ak[i 8mkax ouox 8mpekjwnt @ 
aktwnk 8ebolqen nhecmwout @ 
qen Pi8exoou 8mmax somt. 

ا رب         ت ي دوس أن ق
ارك       ب ك :   وم لأن

: تألمت ولم تغضب      
ن          ي ن ب ت م م وق
وم        ي ى ال وات ف الأم

 .الثالث

Alleluia, alleluia, 
al leluia, al leluia, 
Jesus Christ, the King 
of Glory, has risen 
from the dead. 

A'l A'l @ A'l A'l @ Ihsous 
Pi,ristos 8pouro 8nte 8pwou @ 
aftwnf 8ebol qen nhecmwout. 

ا          وي ل ي ل ا ال وي ل ي ل ال
الليلويا الليلويا يسوع    
جد          م ك ال ل المسيح م
 .قام من بين الأموات

This is He to whom 
the glory is due with 
His Good Father and 
the Holy Spirit from 
now and forever. 

vai 8ere pi8wou er8prepi naf nem 
pefiwt 8n8agacos nem pi'p'n'a 'e'c'u 
isjen +nou nem sa 8enex  

ه            غى ل ب ن هذا الذى ي
ه          ي ع أب د م ج م ال
روح      ح وال ال الص
القدس من الأن وإلى    

 .الأبد

 THE GOSEPL RESPONSE مرد الأنجيل
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He granted unto us 
Joy and salvation through the Myron  
We exalt and glorify Him  
<ristos 8anesth ek nekrwn 

 ذلك فضلاً منه وانعام 
 وأعطانا خلاصاً بالميرون
 يجب له التسابيح والأآرام
 اخرستوس انستى أآنكرون

Lord of lords ascended to heaven 
To His disciples His figure shone 
He appointed them to be His followers  
<ristos 8anesth ek nekrwn 

 رب الأرباب صعد لسماه 
 وجاء إلى الحواريين
 تلاميذه وجعلهم خلفاء

 اخرستوس انستى أآنكرون
He granted them many gifts 
In the upper room in Zion 
When His Holy Spirit descended 
<ristos 8anesth ek nekrwn 

 زينهم بفضائل وأقوال 
 وذلك فى علية صهيون
 حل عليهم روحه المتعال

 اخرستوس انستى أآنكرون
Our Master commissioned them  
After He gave them His support  
To make disciples of every nation  
<ristos 8anesth ek nekrwn 

 سيدنا أوصى تلاميذه 
 وقال أمضوا فى العالم نادوا

 بعد أن أعطاهم تأييده
 اخرستوس انستى أآنكرون

When He breathed upon them  
His Spirit was bestowed  
We all cry out saying 
<ristos 8anesth ek nekrwn 

 شملهم بالروح سيدنا 
 من فمه الطاهر ينادون
 ونحن نصيح بأجمعنا

 اخرستوس انستى أآنكرون
We were purified through their preaching  
As children of Heaven, we are known  
Children of Him who redeemed us 
<ristos 8anesth ek nekrwn 

 صرنا أطهار ببشائرهم 
 وجعلونا للملكوت بنون

 لمن فدانا وأحياهم
 اخرستوس انستى أآنكرون

This is the day of rejoicing 
That the Lord has made for all humans  
We sing and joyfully say 
<ristos 8anesth ek nekrwn 

 هذا هو يوم الأفراح 
 صنعه أله البشريون

 نرتل فيه ونقول بصياح
 اخرستوس انستى أآنكرون
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مديح للأحد الخامس من 
 الخمسين

Melody for the Fifth Sunday 
after the Resurrection 

I begin in the name of the Holy God 
Pouro 8N 8epouranion 
Penswthr 8n8agacos 
<ristos 8anesth ek nekrwn 

 أبدى باسم االله القدوس 
 أبؤرو ان ابورانيون

 بين سوتير ان اغاثوس
 اخرستوس انستى أآنكرون

After He had been buried, He arose  
All humanity, He did atone  
He became incarnate and saved us  
<ristos 8anesth ek nekrwn 

 بتدبيره قد خلصنا 
 فى جنبه بعد أن آان مدفون

 أتى وتأنس وأنقذنا
 اخرستوس انستى أآنكرون

He fulfilled His promise and saved us  
From the prince of the dark throne  
He came and dwelt within us  
<ristos 8anesth ek nekrwn 

 تمم وعده ووفاه 
 من يد الشيطان الأرآون
 وصار حاضر حالل معنا

 اخرستوس انستى أآنكرون
The eternal Son came unto us  
He took flesh like every human  
All praise is due to Him  
<ristos 8anesth ek nekrwn 

 جاء الأبن الأزلى 
 وتشبه بالبشريون

 له التسابيح ولم يزل
 اخرستوس انستى أآنكرون

His angels and saints offer Him  
Beautiful praises and glorification  
For He redeemed our father Adam 
<ristos 8anesth ek nekrwn 

 حلو هو تسبيحه فى أفواه 
 ملائكته والقديسون
 أتى إلى آدام وفداه

 اخرستوس انستى أآنكرون
He saved those in darkness  
Who in Hades had been thrown  
He is due all glory 
<ristos 8anesth ek nekrwn 

 خلص من آان فى جحيم وظلام 
 وجميع من آانوا محبوسين

 له التمجيد مع الأآرام
 اخرستوس انستى أآنكرون
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Blessed is the Father 
and the son and the 
Holy Spirit, the 
perfect trinity: we 
worship Him and 
glorify Him. 

Je 8f8smarwout 8nje 8Viwt nem 
8Pshri @ nem Pi8pneuma 
Ecouab@ }8trias etjhk 8ebol @ 
tenouwst 8mmos ten+8wwou 
nas. 

ارك الأب         ب ه م لأن
روح         ن وال والاب
وث         ال ث دس ال ق ال
ه           د ل ج ل نس ام ك ال

  .ونمجده

The End of Service 
Hymn لحن ختام الخدمة 

see page 63  ٦٣أنظر صفحة 
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O you all the wismen 
of Israel, makers of 
golden threads, make 
an aaronian garment 
which suits the 
priesthood dignity of 
our holy father the 
archpriest the pontiff 
abba (… …), the 
beloved of Christ. 

Nisabeu throu 8nte piIsrahl 
nheterxwb 8enikap 8nnoub 
macami8o 8nou8schn 8n8Aarwn @ 
kata 8pta8i8o 8n+metouhb 
8mpeniwt ettaihout 8nar,h 
8ereus papa abba (.. .. .. ) 
pimenrit 8nte P','s. 

اء              م ك ل ح ا آ ي
ل  ي ران اع .   اس ن ص

ب       ذه وط ال ي . خ
اصنعوا ثوبا هارونيا   
وت      ن لائقا بكرامة آه
ا            ن ي ة أب ن ه ك رنيس ال

س     دي ق ( . . . . . . . . ) ال
  .حبيب المسيح

LITURGY 
 

AFTER THANKSGIVING 
PRAYER 

 القداس
 

 بعد صلاة الشكر

You are saved indeed 
and with your spirit 

Cwcis 8amhn ke tw 8pneumatis 
sou. 

ا    ق ن  .   خلصت ح ي . آم
  .ومع روحك أيضاً

This censor of pure 
gold holding sweet 
aroma, in the hands 
of Aaron the priest 
offering up incense 
on the altar. 

Taisourh 8nnoub 8nkacaros 
etfai qa piarwmata et qen 
nenjij 8na8arwn piouhb eftale 
ou8scoinoufi 8e8pswi 8ejen 
pima8nerswousi. 

ذهب      هذه المجمرة ال
ر       ب ن النقى الحاملة الع
التى فى يدى هرون      
خورا       الكاهن يرفع ب

  .فوق المذبح

AFTER THE ABSOLUTION بعد تحليل الخدام  
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He destroyed the power of death 
And He defeated all His foes 
He is the living immortal God 
Christ was crucified and buried, then arose 

 داس سلطان الموت 
 وظفر بالعدو الظفر التمام
 هو الحى الذى لا يموت

 المسيح صلب وقبر ثم قام
By His Death, He humiliated Satan 
By His Resurrection, He defeated His foes 
And by His love, He saved us all 
Christ was crucified and buried, then arose 

 ذل الشيطان الرجيم وأفل 
 مولياً الأدبار بأنفحام
 ويهوذا لنفسه قد قتل

 المسيح صلب وقبر ثم قام
Jesus was raised up on a cross 
The tree of shame and of great woes 
He bore our deserved chastisement 
Christ was crucified and buried, then arose 

 رفع المسيح على الصليب 
 خشبة العار فى تلك الأيام

 وحمل ما نستحق من التأديب
 المسيح صلب وقبر ثم قام

His lordship adorned the cross 
The curse, to peace, He did transpose 
And made it the sign of power 
Christ was crucified and buried, then arose 

 ذان الصليب بربوبيته 
 وحول اللعنة غلى سلام
 وجعل القوة فى علامته

 المسيح صلب وقبر ثم قام
And so they buried Him inside the tomb 
The Lamb of God, the Lord of Sabaoth 
But He rose up after three days 
Christ was crucified and buried, then arose 

 سيدنا رب القوات 
 دفن فى القبر ثلاثة أيام

 وقام فى الثالث من الأموات
 المسيح صلب وقبر ثم قام

His forgiveness was offered to all 
To our father Adam and to all those 
Who were tormented with him in Hades 
Christ was crucified and buried, then arose 

 شمل بالعفو آدام وبنيه 
 ورفع عنهم صارم الأحكام

 وعذابا دائماً آانوا فيه
 المسيح صلب وقبر ثم قام

Please, O Lord, grant all of us 
To please you daily before we repose 
To forever dwell with the Holy One 
Who was crucified and buried, then arose 

 احفظ شعبك وبلغه مناه 
 حياة مرضية وحسن ختام

 واسكنه مكاناً عالياً فى آخراه
 المسيح صلب وقبر ثم قام
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مديح للأحد الرابع من 
 الخمسين

Melody for the 4th Sunday 
After the Resurrection 

I will open my mouth and declare 
With hymns and praise I will compose  
About Him who came and suffered for us 
Christ was crucified and buried, then arose 

 أنا أفتح فمى وأتكلم 
 وأنشأ مديحاً بانسجام
 فى من أتانا وتألم

 المسيح صلب وقبر ثم قام

The Father knew of what would come 
That is the reason why He chose 
To plan redemption through His only Son 
Christ was crucified and buried, then arose 

 بدا ذلك فى علمه 
 قبل بداية الأيام
 فدبر الفداء بابنه

 المسيح صلب وقبر ثم قام
The prophets prophesied His coming 
And they wrote down upon their scrolls  
They saw the Virgin Mary, His new heaven 
Christ was crucified and buried, then arose 

 تأهلت عن وصفه الحكماء 
 وآذا جميع أولى الأفهام

 حين رأوا مريم له شبه سماء
 المسيح صلب وقبر ثم قام

He came and dwelt among us 
We had in our midst the Lord of Hosts 
But He hid His divinity from Satan 
Christ was crucified and buried, then arose 

 جاءنا الأله رب الصباؤوت 
 متجسداً وبيننا أقام

 وعن الشيطان أخفى اللاهوت
 المسيح صلب وقبر ثم قام

By His free will He came to the cross 
And of our punishment, He did dispose 
To give light to those who are in darkness 
Christ was crucified and buried, then arose 

 حقاً أتى إلى الصلبوت 
 لخلاص الذين فى الظلام
 الكلمة الأزلى ذاق الموت

 المسيح صلب وقبر ثم قام
Because of His unlimited love 
Freedom and life to us He bestows 
And the gift of living daily with Him 
Christ was crucified and buried, then arose 

 خلصنا الرب القدوس 
 بالمزايا والعطايا والأنعام

 وبموته أحيا النفوس
 المسيح صلب وقبر ثم قام
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Through the inter-
cessions of the mother 
of God, St. Mary : O 
LORD, grant us the 
forgiveness of our sins. 

Hiten ni8presbia 8nte 8+ce8otokos 
ecouab Maria @ P¡ ari8xmot 
nan 8mpi,w 8ebol 8nte nennobi.  

ه      بشفاعات والدة الال
م   ارب  .   القديسة مري ي

رة             ف غ م ا ب ن ي ل أنعم ع
 خطايانا

Through the inter-
cessions of the 
trumpeter of resurrection 
Michael, the head of the 
heavenly : O LORD, 
......... 

Hiten ni 8presbia 8nte 
pisalpisths 8n+anastasis 
Mh,ahl 8par8,wn 8nna nivhoui @ 
&P¡ .. ..  

بشفاعة مبوق القيامة   
س           ي ل رئ ي ائ خ ي م

ن    ي ي ائ م ارب .   الس ي
رة             ف غ م ا ب ن ي ل أنعم ع

 خطايانا
Through the inter-
cessions of the seven 
archangels and the 
heavenly hosts : O 
LORD, ...... 

Hiten ni8presbia 8nte pisasf 
8nar,haggelos nem nitagma 
8n8epouranion @ &P¡ .. .. .. 

ة        ع ب ات الس اع ف بش
ة     ك لائ م اء ال رؤس

ة    ي . والطغمات السمائ
ا         ن ي ل م ع ع ارب أن ي

 بمغفرة خطايانا
Through the inter-
cessions of the 
k i n s m a n  o f 
Emmanuel, John the 
son of Zachariah, O 
LORD, … ... 

Hiten ni8presbia 8nte pisuggenhs 
8nEmmanouhl @ I'w'a 8pshri 
8nza,arias @ P¡ .. .. 

ب      ي ات نس اع ف بش
ن      عمانوئيل يوحنا أب

يارب انعم لنا   .   ذآريا
  بغفران خطايانا

Through the prayers 
of my masters and 
fathers: the apostles 
and the rest of the 
disciples : O LORD, 
…. 

Hiten  ni 8eu,h 8nte na[ois 8nio+ 
8napostolos nem 8psepi 8nte 
nimachths @ P¡ .. .. 

ي       ادت وات س ل بص
ة         ي ق الأباء الرسل وب

م      . التلاميذ ع  يارب أن
 علينا بمغفرة خطايانا

HYMN OF “HETEIN 
EPRISVIA …” 

 لحن الهتينيات
 )الشفاعات(
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Through the prayers 
of the beholder of 
God the Evangelist, 
St. Mark the Apostle : 
O LORD,  ….. 

Hiten  ni8 eu,h 8nte pice 
8wrimos 8neuaggelisths 
Markos pi8apo-stolos @ 
&P¡ .. .. .. 

ه          ر الال اظ وات ن ل بص
س        رق ي م ل ي ج الأن

ول رس م    .   ال ع ارب أن ي
 علينا مغفرة خطايانا

Through the prayers 
of the two righteous 
perfect men, Joseph 
and Nicodemus and 
St. Mary Magdalene, 
O LORD.... 

Hiten nieu,h 8nte ni8cmhi 
nirwmi 8ntelios Iwshv nem 
Nikodhmos nem +agia 
Maria +Magdalinh @ P'o's ..  

وات       ل ن  بص اري ب ال
وسف    الرجلين الكاملين   ي

ديسة          ق موس وال ودي ونيق
ة   ي دل ج م م ال ري ارب  . م ي

 أنعم علينا مغفرة خطايانا
Through the prayers 
of the victorious 
martyr: my lord the 
prince George: O 
LORD, …. 

Hiten  ni8 eu,h 8nte 
piaclovoros 8mmarturos @ 
pa[ois 8pouro Gewrgios @ 
&P¡ .. .. .. 

د     بصلوات المجاهد الشهي
ك          ل م دي ال ي س

م    .   جيورجيوس ع يارب أن
 علينا بمغفرة خطايانا

Through the prayers 
of the victorious 
martyr: Philopateer 
Mercurius : O LORD, 
…. 

Hiten ni8 eu,h 8nte 
piaclovoros 8mmarturos @ 
Viloupathr Merkourios : 

&P¡ .. .. .. 

د     بصلوات الشهيد المجاه
وريوس     . محب الاله مرق

رة        ف غ يارب أنعم علينا بم
  خطايانا

Through the prayers 
of the victorious 
martyr: Abba Mina of 
Vayat: O LORD, …. 

Hiten  ni8 eu,h 8nte 
piaclovoros 8mmarturos @ 
aua Mina 8nte nivaiat @ 
&P¡ .. .. .. 

د     بصلوات الشهيد المجاه
ا       ن ي ارم ارب  .   القديس م ي

رة             ف غ م ا ب ن ي ل م ع ع أن
  خطايانا

Through the prayers 
of the victorious 
martyr : Gawargios of 
Alexandria : O LORD, 
…. 

Hiten  ni8 eu,h 8nte 
piaclovoros 8mmarturos @ 
Georgios 8nte rako+ @ &P¡ ..  

د     بصلوات الشهيد المجاه
س     رج ارج س م دي ق ال

م   .   الاسكندرانى يارب أنع
  علينا بمغفرة خطايانا
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David prophesied about His Resurrection  
The Lord awoke as One who has dozed  
As one who is sated with wine  
Christ was crucified, buried then arose 

 داود تنبأ عن قيامته 
 استيقظ الرب آمن نام
 وآالثمل من خمرته

 المسيح صلب وقبر ثم قام
Christ fulfilled that prophecy 
Was buried for three days and then arose  
We rejoice with Joseph and Nicodemus  
Christ was crucified, buried then arose 

 ذلك حققه سيدنا بى اخرستوس 
 دفن ثلاثة أيام وقام

 وفرحنا مع يوسف ونيقوديموس
 المسيح صلب وقبر ثم قام

On the road to Emmaus, He gave peace  
To two disciples as He approached  
As for Thomas, doubt entered his mind  
Christ was crucified, buried then arose 

 رآه تلميذان فى طريق عمواس 
 مقبلاً عليهم بالسلام

 أما توما فدخله الوسواس
 المسيح صلب وقبر ثم قام

Afterwards on the eighth day  
All doubts were disposed 
As he saw and touched His wounds  
Christ was crucified, buried then arose 

 زالت عنا هواجس الأفكار 
 فى الثامن من القيامة بالتمام

 لما وضع أصبعه مكان المسمار
 المسيح صلب وقبر ثم قام

With power the Lord invaded Hades 
In His parade the righteous follow 
He brought them into the paradise of joy  
Christ was crucified, buried then arose 

 سار الرب إلى الجحيم 
 وأطلق الأسرى بقوة وأقتحام
 واصعدهم إلى فردوس النعيم
 المسيح صلب وقبر ثم قام

Micah prophesied that the mighty Lord  
Shall come with His sword  
To destroy the council of the wicked  
Christ was crucified, buried then arose 

 شهد ميخا بأن الجبار 
 ينزل بسيف الأنتقام

 ويبدد مشورة الأشرار
 المسيح صلب وقبر ثم قام

O You who rose from the dead 
Heal us from all pains and groans  
Save us from all temptations 
Christ was crucified, buried then arose 

 يا من قام من الاموات 
 أشفنا من آل الأسقام
 واحمنا من الضربات

 المسيح صلب وقبر ثم قام
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مديح للأحد الثالث من 
  الخمسين

Melody for Third Sunday 
after Resurrection 

Glory and honor are due 
To whom on the third day arose  
And appeared to His holy disciples  
Christ was crucified, buried then arose 

 المجد یليق والأآرام 
 بمن فى اليوم الثالث قد قام

 وظهر لتلاميذه الكرام
 المسيح صلب وقبر ثم قام

By His own will He became incarnate  
In the womb of Mary }par;enoc  
To carry all our sins 
Christ was crucified, buried then arose 

 بتدبيره أخذ جسداً آاملاً 
 من احشاء العذراء ماریام
 وصار لخطایانا حاملاً

 المسيح صلب وقبر ثم قام
He accepted all sufferings 
For our sake on the cross 
He is the beloved Son of God 
Christ was crucified, buried then arose 

 تألم لأجلنا على الصليب 
 وقبل عنا آل الألام

 وهو القدیر أبن االله الحبيب
 المسيح صلب وقبر ثم قام

They set guards on His tomb 
They also sealed the stone 
But He arose while it was dark 
Christ was crucified, buried then arose 

 جعلوا على قبره الحراس 
 وعلى الحجر وضعوا الأختام

 أما هو فقام فى الأغلاس
 المسيح صلب وقبر ثم قام

He broke the latches of Hades 
And brought out Adam and his sons as heroes  
He left Satan angry and in pain  
Christ was crucified, buried then arose 

 حطم متاریس الجحيم 
 وأخرج أدام مع آبرام

 وترك أبليس فى غيظ أليم
 المسيح صلب وقبر ثم قام

He tore assunder the handwriting 
Of our sins and sorrows 
He gave us His Body and Blood  
Christ was crucified, buried then arose 

 خزق آتاب خطایانا 
 ومحا عنا آل الأثام
 وجسده ودمه أعطانا

 المسيح صلب وقبر ثم قام
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Through the prayers 
of the victorious  
m a r t y r :  A v a 
Bashnouna,  the 
father : O LORD, …. 

Hiten  ni8 eu,h 8nte 
piaclovoros 8mmarturos @ 
aua Pasnouna pimona,os @ 
&P¡ .. .. .. 

بصلوات الشهيد المجاهد   
راهب     . القدیس بشنونة ال

رة       ف یارب أنعم علينا بمغ
 . خطایانا

Through the prayers 
of the martyrs of 
Ekhmeem : who 
suffered for the sake 
of Christ: O LORD, 
…. 

Hiten  ni8 eu,h 8nte 
nimarturos 8nte &<mim @ 
8etausep 8mkax ecbe P','s @ 
&P¡ .. .. .. 

م          ي داء أخم بصلوات شه
ن    ذی وا من أجل    ال م أل  ت
یارب أنعم علينا   .   المسيح

 . بمغفرة خطایانا

Through the prayers 
of the martyrs of 
Nigran : who suffered 
for the sake of Christ: 
O LORD, …. 

Hiten  ni8 eu,h 8nte 
nimarturos 8nte Nigran @ 
etausep 8mkax ecbe P','s @ 

جران       بصلوات شهداء ن
ن    ذی وا من أجل    ال م أل  ت
یارب أنعم علينا   .   المسيح

 . بمغفرة خطایانا

Through the prayers 
of our righteous 
fathers who love their 
c h i l d r e n ;  A v a 
Antonios and Ava 
Paula: O LORD, …. 

Hiten  ni8 eu,h 8nte nenio+ 
8ecouab 8mmainoushrh aua 
Antwni nem aua Paule @ 
&P¡ .. .. .. 

ا محبى             ن ائ وات أب بصل
ا            ب دیس الان ق أولادهم  ال

ولا      ا ب . أنطونيوس والانب
رة       ف یارب أنعم علينا بمغ

Through the prayers 
of the saints of this 
day: each one by his 
name: O LORD, …. 

Hiten  ni8 eu,h 8nte niecouab 
8nte pai 8exoou @ piouai piouai 
kata pefran @ &P¡ .. .. .. 

ذا        دیسي ه وات  ق بصل
وم آل واحد وواحد            الي

ا     .   باسمه ن یارب أنعم علي
 .بمغفرة خطایانا

T h r o u g h  t h e i r 
prayers: keep the life 
of our honored father: 
the high priest Papa 
Abba Shenouda: O 
LORD, …. 

Hiten  nou8 eu,h 8arex 8pwnq 
8mpen- iwt ettaihout 
8nar,h8ereus Papa abba 
0enouda @ &P¡ .. .. .. 

اة             ي م أحفظ ح ه وات بصل
س            ي رم رئ ك م ا ال ن ي أب

ا      اب ب ة ال ن ه ك ( . . . . . . ) . ال
رة       ف یارب أنعم علينا بمغ

 . خطایانا
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We worship you: O 
Christ with Your good 
Father and the Holy 
Spirit: for You have 
risen and saved us. 
Have mercy upon us. 

Ten ouwst 8mmok 8wP','s nem 
Pekiwt 8n8agacos nem Pi'p'n'a 
'e'c'u @ je aktwnk  aksw+ 8mmon. 
nai nan. 

ك    يك        نسجد ل  مع أب
روح      ح وال ال الص
ت         م ك ق دس لأن ق ال

 .إرحمنا. وخلصتنا

In the presence of the Pope the 
following is sung: 
 

PI EHMOT GHAR 

 :فى حضور الآب البطريك يقال الآتى
 

 بى إهموت غار

The Grace of our 
LORD Jesus Christ 
be with your saintly 
spirit, my lord, the 
honored father the 
high priest papa Abba 
(……).  
 

Pi8xmot gar 8mPen'['s I'h's P','s 
ef8eswpi nem pek8agion 8pneuma 
pa[ois 8niwt ettaihout 
8nar,hereus papa abba (.. .. ..). 
 

وع         ا يس ن ة رب م ع ن
ع       ون م ك ح ت ي س م ال

رة         اه ط ك ال روح
رم    ياسيدى الآب المك
ا           اب ب ة ال ن ه رئيس الك

 (......). أنبا 

May the clergy and all 
the people be safe in 
the LORD" Amen. So 
be it. 

Mare pi8klhros nem pilaos 
thrf oujai qen P'['s je amhn 
es8eswpi. 

روس     ي ل ن الإآ ك ي ل ف
ن       ي اف وآل الشعب مع
ن            ي رب أم ى ال ف
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He was, He is and He is to come 
Eternal life to us he bestows 
He is eternal, wonderful, and invisible 
Christ was crucified and buried, then arose 

 دائم أزلى قبل الدهور 
 باق سرمدى على الدوام
 حى محى غير منظور

 المسيح صلب وقبر ثم قام
The women saw the angel in the tomb 
And the good news he did propose 
That Jesus Christ is risen in truth 
Christ was crucified and buried, then arose 

 رأت النسوة ملاآاً عند القبر 
 فطمأنهن ببشارة السلام
 أن يسوع قام عند الفجر

 المسيح صلب وقبر ثم قام
They were all filled with joy and peace 
And ran to the disciples to disclose 
The joyful and glad tidings that 
Christ was crucified and buried, then arose 

 زدن فرحاً واستبشاراً 
 بقيامة يسوع رب الأنام
 وأخبرن التلاميذ جهاراً 
 المسيح صلب وقبر ثم قام

The Master of all creation 
The Lamb of God, the blossoming Rose 
Is truly risen from the dead 
Christ was crucified and buried, then arose 

 سيد جميع المخلوقات 
 وضابط الدنيا بالتمام
 قام حقاً من الأموات

 المسيح صلب وقبر ثم قام
The righteous David prophesied that 
The Lord of glory will rise and expose 
The evil counsel of the wicked one 
Christ was crucified and buried, then arose 

 شهد ودون داود البار 
 يقوم االله بالأآرام: قال 

 ويبدد مشورة الأشرار
 المسيح صلب وقبر ثم قام

The whole world was rejoicing 
Darkness is gone, now the light glows 
Now is the era of the True Light 
Christ was crucified and buried, then arose 

 صار العالم فى حبور 
 بانتهاء حقبة الظلام
 وانبلاج عصر النور

 المسيح صلب وقبر ثم قام
O who has purified His apostles 
Blessing and peace you have bestowed 
Deliver us from the evil one 
Christ was crucified and buried, then arose 

 يا من طهر رسله الأبرار 
 وبارآهم وأعطاهم السلام

 نجنا من آيد الأشرار
 المسيح صلب وقبر ثم قام
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مديح للأحد الثانى من 
  الخمسين

Melody for Second Sunday 
after Resurrection 

I open my mouth with the praise of the Lord 
With rhymes and hymns I will compose 
The Lord sits down on His right throne 
Christ was crucified and buried, then arose 

 أنا أفتح فمى بمجد االله 
 وأنطق جلياً بعذب الكلام
 الرب جلس فى علو سماه
 المسيح صلب وقبر ثم قام

After we had been bitten by sin 
And from its poison we received our dose 
The gentle healer came and healed us 
Christ was crucified and buried, then arose 

 بعد أن آنا قد لدغنا 
 بسم الخطايا والأثام
 أتى ابن االله وأبرأنا

 المسيح صلب وقبر ثم قام
All the heavenly powers worship Him 
With songs and with trumpet blows 
Saying Holy, Holy, Holy 
Christ was crucified and buried, then arose 

 تسبحة آل الطقوس 
 مرتلين بلذيذ الأنغام

 قائلين قدوس قدوس قدوس
 المسيح صلب وقبر ثم قام

He came to us as the Perfect Man 
And all the pain and shame He chose 
For the salvation of all mankind 
Christ was crucified and buried, then arose 

 جاء انسان آامل البشرية 
 وقبل بأختياره الألام
 لأجل خلاص البرية

 المسيح صلب وقبر ثم قام
They laid Him in the tomb for three days 
He slept and rested as One who reposed 
And then He arose in great victory 
Christ was crucified and buried, then arose 

 حمل خطايا آل العالم 
 ودفن فى القبر ثلاثة أيام

 اضطجع واستيقظ آمن نام
 المسيح صلب وقبر ثم قام

He left the tomb in all glory 
And all that death he did transpose 
Destroying the power of the enemy 
Christ was crucified and buried, then arose 

 خرج من القبر ممجداً 
 وماحياً آل الأثام

 ولأعوان الشر مبدداً
 المسيح صلب وقبر ثم قام
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THE PRAXIS RESPONSE 

H a i l  t o  H i s 
Resurrection, when 
He rose from the 
dead, He saved us 
f rom our s ins. 
 

<ere tef8anastasis@ 8etaftonf 
8 e b o l q e n  n h e c m w o u t @ 
sa8ntefsw+ 8mmon@ 8ebolqen 
nennobi 

ه       ت ام ي ق ا   .   السلام ل م ل
قام من بين الأموات      
ن       ا م صن ل خ كى ي ل

 .خطايانا

Blessed are You in 
truth with Your good 
Father and the Holy 
Spirit for You have 
risen and saved us. 

K8smarwout 8alhcos @ nem 
pekiwt 8n8agacos nem Pi8pneuma 
ecooab @ je aktonk akso+ 
8mmon nai nan. 

ة       ق ي مبارك أنت بالحق
ح          ال ك الص ي ع اب م
والروح القدس لأنك     

 .قمت وخلصتنا

 مرد الابرآسيس

From the choirs that I 
h e a r ,  O  w h a t 
symphonies come to 
my ear: 

Kata ni,oros 8e+swtem 8erwou 
@ 8wnimnai sumvwni8a Ecnxou 
8enamasj. 

ى      ت وف ال ل الصف آ
ات         ق ف لإت اسمعها يا ل

 الأتية إلى أذنى

Christ rose from the 
dead early on the first 
day of the week. 

Pi,ristos aftwnf 8ebolqen 
nhecmwout @ 8nswrp 8m8vouai 
8nte nisabbaton. 

ن             ام م ح ق ي س م ال
ر         اآ ى ب وات ف الأم

 أول الأسبوع

O soldiers do not lie 
about the resurrection 
of our Savior on 
Sunday. 

Nimatoi 8mper je Mecnouj @ qa 
8t88anastasis 8mpenswthr qen 
pi8exoou 8nte +kuri8akh. 

وا         ذب ك أيها الجند لا ت
ا        صن على قيامة مخل

 فى يوم الأحد

KATA NIKHOROS  
(in the "Veil" tune) 

 آاتا نى خوروس
 )بلحن الحجاب(
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O all you heavenly 
hosts, praise to our 
God with tunes of 
praises:  

Ya kulla sofouf elsama-eyeen rattelu 
li elahna bi naghamat el tasbeeh.  

وف       ف ل الص اآ ي
ن    ي ي ائ م وا  :   الس ل رت

ات       م غ ن ا ب ن ه لال
 . التسبيح

and rejoice with us 
today joyfully: for the 
resurrection of the 
Master the Messiah.  

Wabtah igo  maana  a lyawma 
fareheen biqueyamatil Sayed El 
Massih. 

وم       ي وابتهجوا معنا ال
ن     ي ي رح ة  :   ف ام ي ق ب
 .السيد المسيح

Today the prophecies 
have been fulfilled, 
and the sayings of the 
forefathers have been 
completed 

Alyawma kad Kamulat el nubowat, 
wa tammat akwalul abaa al 
awwaleen.  

ت        ل م د آ وم ق ي ال
مت      :   النبوات    د ت وق

اء            وال الأب أق
 .الأوليين

By the Resurrection 
of the Lord from the 
dead, And He is the 
beginning of the 
resurrected.  

Bikueyamat El Rabb min bayn el 
amwat, wahwa bidoul mud-dagi-een. 

ن       ي بقيامة الرب من ب
دء     :   الأموات   وهو ب
 .المطجعيين

The Lord has risen as 
the one who sleeps, 
and as a drunk from 
wine,  

Qud Qama Rabbu mithla naim. 
Waka thamili minal khamra.  
 

ل           ث رب م ام ال د ق ق
وآالثمل من     :   النائم  
 . الخمره

 برلكس عربى
 يقال قبل الدورة

HYMN TO BE SAID 
BEFORE THE 

PROCESSION OF THE 
RESURRECTION  

ة                ل ي رت ت ثم يرتل الكهنة والشمامسة وآل الشعب ال
 :الأتية

Then the priests, the deacons, and all the 
congregation sing the following song: 
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He is due eternal glory 
The power of death, He did oppose  
Truly He is risen indeed 
Christ was crucified, buried and then arose 

 له المجد الدائم والجبروت 
 لأنه انتصر على الموت

 وقام حقاً بثبوت
 المسيح صلب وقبر ثم قام

Today David the prophet chants 
With his psaltery, a hymn he composed  
This is the day of the Lord 
Christ was crucified, buried and then arose 

 اليوم دافيد بىابروفنيس 
 يترنم بقيثار نفيس

 هذا يوم الفرح والتقديس
 المسيح صلب وقبر ثم قام

The psalmist spoke in his psalm 
About his day full of joy 
The Lord is engulfed in light 
Christ was crucified, buried and then arose  

 رتل المرنم فى المزمور 
 ترنيمة البهجة والسرور
 قائلاً ربنا اشتمل بالنور

 المسيح صلب وقبر ثم قام
By His divine power 
And His love to those He chose 
He appeared to His disciples 
Christ was crucified, buried and then arose 

 بقدرته الألهية 
 ومحبته للبشرية

 ظهر لتلاميذه فى العلية
 المسيح صلب وقبر ثم قام

The disciples were in great confusion 
As Jesus entered while the doors were closed  
They saw the risen Lord indeed  
Christ was crucified, buried and then arose 

 دخل يسوع والأبواب مغلقة 
 والتلاميذ فى حيرة عميقة

 فرأوا الرب بالحقيقة
 المسيح صلب وقبر ثم قام

He granted them peace from heaven 
They saw Him in bright white clothes 
His pierced hands and side He showed them  
Christ was crucified, buried and then arose 

  رأوه وهم مجتمعون 
 فأعطاهم السلام وهم مندهشون

 أراهم يديه وجنبه المطعون
 المسيح صلب وقبر ثم قام

Praise the Lord the just judge 
With beautiful hymns and songs 
For He arose and removed all sadness  
Christ was crucified, buried and then arose 

 سبحوا الرب الديان 
 ورتلوا له بأحلى الألحان
 لأنه قام وأزال الأحزان

 المسيح صلب وقبر ثم قام
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مديح للأحد الأول من 
 الخمسين

Melody for the First Sunday  
After the Resurrection 

I open my mouth in the name of God 
Our Lord Jesus Christ 
Our Savior and Life-Giver 
Christ was crucified, buried and then arose 

 أبدأ باسم االله القدوس 
 سيدنا ايسوس بى اخريستوس

 مخلصنا محيى النفوس
 المسيح صلب وقبر ثم قام

As One awaking from sleep 
Very early, the Lord arose 
He saved the world by His Resurrection  
Christ was crucified, buried and then arose 

 باآراً جداً الرب قام 
 آالمستيقظ من المنام
 وبقيامته عتق الأنام

 المسيح صلب وقبر ثم قام
The women were astonished 
At the words the angels spoke  
Who announced the joyful news 
Christ was crucified, buried and then arose 

 النسوة شملهن العجب 
 وخاطبتهن ملائكة الرب
 وبشرتهن بفرح القلب

 المسيح صلب وقبر ثم قام
The promises of the Law were fulfilled 
He opened for us Paradise's doors 
The souls rejoiced by His holy Resurrection  
Christ was crucified, buried and then arose 

 تحققت مواعيد الناموس 
 وفتح لنا باب الفردوس

 بقيامة الرب ابتهجت النفوس
 المسيح صلب وقبر ثم قام

The Son of God was incarnate and died  
He was buried and in a tomb enclosed  
He rose and gave life to the reposed 
Christ was crucified, buried and then arose 

 جاء أبن االله بجسد ملموس 
 مات وقبرفى قبر محروس
 وقام وأحيا أموات النفوس
 المسيح صلب وقبر ثم قام

He fulfilled the promise and ambitions  
Dispersed all evil and fraud  
And removed the power of death 
Christ was crucified, buried and then arose 

 حقق الوعد والأمال 
 وبدد الشر والضلال

 وسلطان الموت قد أزال
 المسيح صلب وقبر ثم قام
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And granted us the 
everlasting joy, and 
redeemed us from 
bitter slavery 

Wa wahabana naaim al daim wa 
ataqana minal ubudeyat el murra. 

م     دائ : ووهبنا النعيم ال
ة        ودي ب ع وعتقنا من ال

 المرة

 THE RESURRECTION تذآار القيامة المجيدة
RE-ENACTMENT 

Deacon: 
Christ is risen  

 

8,ristos 8anesth 
 :الشماس

 المسيح قام 

 :الشماس
ا              ه ت عى اي ف افتحوا أيها الملوك ابوابكم وارت

 ...الأبواب الدهرية

Deacon 
Lift up your gates, you princes; and be 
lifted up, you everlasting doors… 
 

The preceding is repeated three times, 
then they continue: 

 يكررون ما سبق ثلاث مرات ثم يكملون

The deacon standing in front of the altar’s 
door proclaims: 

 يقول الشماس وهو واقف آمام الهيكل

Priest: 
Truly, He is risen 

 

Alhcos 8anesth الكاهن: 
 بالحقيقة قام

The priest inside the sanctuary responds 
saying: 

 يجاوبه الكاهن من داخل الهيكل

The deacon then chants from Psalm 24:  ٢٤يقول الشماس من مزمور 
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Lift up your gates, you princes; and be 
lifted up, you everlasting doors… 

 
Lift up your gates, you princes; and be 
lifted up, you everlasting doors. and 
the King of glory shall come in. 
 
Priest: 
“Who is this King of glory?”  

 
Deacon: 
“The Lord who is strong and mighty in 
wars. He is the King of glory” 

ا              ه ت عى اي ف افتحوا أيها الملوك ابوابكم وارت
 ...الأبواب الدهرية

 
ا              ه ت عى اي ف افتحوا أيها الملوك ابوابكم وارت

 .الأبواب الدهرية ليدخل ملك المجد
 

 :الكاهن
 من هو ملك المجد؟

 
 :الشماس

ار       .   الرب العزيز  جب وى ال ق اهر فى       .   ال ق ال
 .هو ملك المجد. الحروب

واب                  ح الأب ت ف ت وة ف ق ثم يقرع باب الهيكل ب
م             سة ث ي ن ك وتضاء الأنوار وتدق أجراس ال
يحمل الشمامسة الصلبان والكهنة مجامرهم     
 .ويبدئون الدورة وهم يرتلون ألحان القيامة

Then he knocks forcefully on the doors of 
the altar. The doors are opened, the veil of 
the altar is drawn back, and the lights are 
turned on. With the Church bells tolling, 
the deacons carrying crosses and the 
priests carrying their censers begin the 
procession, singing the hymns of the 
Resurrection. 

8,ristos 8anesth 
Alhcos 8anesth 
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In the Psalm sang David the prophet,  
He said: "Arise Lord, why have You slept?" 
Enemies and false witnesses the Lord destroys 
Christ was crucified, buried then rose 

 داود المرتل رتل فى المزمور  
 قائلا قم يا رب لماذا تنام 

 اهلك الاعداء مع شهود الزور 
 المسيح صلب وقبر ثم قام 

Our Lord came among us and suffered 
All pain on our behalf He accepted 
Salvation upon Adam He bestows 
Christ was crucified, buried then rose 

 ربنا جاء وتألم  
  وقبل عنا آل الالام 

 لاجل خلاص أبينا آدم 
 المسيح صلب وقبر ثم قام 

The time of error has ended 
The light after darkness was restored 
Sorrow and sadness are now deposed 
Christ was crucified, buried then rose 

 زمان الضلالة قد أنتهى  
 وأشرق لنا النور من بعد الظلام 
 والغم والحزن آلاهما قد مضي 

 المسيح صلب وقبر ثم قام 

God will rise and will be exalted 
His enemies will be dispersed 
The light of the truth for us now glows 
Christ was crucified, buried then rose 

 سيقوم االله وتتفرق  
 جميع اعداءه من قدام 
 ونور الحق لنا اشرق 

 المسيح صلب وقبر ثم قام 

This cup with all of us He shared 
It was the fate for the human race to bear 
"Now I will rise," said the Lord 
Christ was crucified, buried then rose 

 شارآنا فى الكأس المحتوم  
 على سائر جنس الانام 
 إذ قال الرب الان أقوم 

 المسيح صلب وقبر ثم قام 
David's prophesy about Jesus Christ 
After so long, proved to be right 
I laid down, slept, and then I arose 
Christ was crucified, buried then rose 

 صدق ما قاله فى ذلك الوقت  
 داود عن المسيح بإلهام 

 انا اضطجعت ونمت واستيقظت 
 المسيح صلب وقبر ثم قام 

This is the day that the Lord has selected 
In it our Lord was resurrected 
He freed the sinners from their flaws 
Christ was crucified, buried then rose 

 هذا هو اليوم الذى صنعه  
 ربنا الاله وفيه قد قام 

 ورد المطرود الى موضعه 
 المسيح صلب وقبر ثم قام 
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"Praise to the Lord," I am forever singing 
Proclaiming mysteries so amazing. 
Our Lord is King, on His throne He rules 
Christ was crucified, buried then rose 

 أنا افتح فمى واتكلم  
 وانطق باسرار عظام 

 الرب ملك وجلس وحكم 
 المسيح صلب وقبر ثم قام 

Afterwards, in the tomb, He was placed 
Wherein for three days, He remained 
He rose, and the non-believers were exposed 
Christ was crucified, buried then rose. 

 بعد أن وضعوه فى المقبرة  
 مكث مدفونا ثلاثة ايام 

 ثم قام وفضح آل الكفرة 
 المسيح صلب وقبر ثم قام

He suffered and on the cross He died 
Like a sleeping Man in the tomb, He laid 
Like a Man sated with wine who then arose 
Christ was crucified, buried then rose 

 تألم ومات ودفن فى القبر  
  وآان فى القبر آالنيام 

 واستيقظ آالثمل من الخمر 
 المسيح صلب وقبر ثم قام

The women carried the fragrance 
And went to His tomb with great diligence 
They cried and wept because of their sorrows 
Christ was crucified, buried then rose 

 جاءته النسوة ومعهن الطيب  
 الى قبره بكل اهتمام 

 واذددن فى البكاء والنحيب 
 المسيح صلب وقبر ثم قام 

They saw that the stone had been moved 
The guards had slumbered the night all through 
The angel of the Lord to them shows 
Christ was crucified, buried then rose 

 حينئذ نظرن الحجر دحرج  
 والحراس آانوا قيام 

 وملاك الرب لهن ظهر 
 المسيح صلب وقبر ثم قام 

"Whom do you seek?" to them he said 
Our living God rose from the dead 
Go to the apostles, the good news disclose 
Christ was crucified, buried then rose 

 خاطبهن من تطلبن   
 الحى مع الاموات قد قام 

 لكن اذهبن الى الرسل وقلن 
 المسيح صلب وقبر ثم قام 

 Melody for the Glorious Feast مديح لعيد القيامة المجيد
of  the Resurrection 
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Christ has risen from 
the dead, and by His 
death he trampled 
death. And those in the 
tombs, He granted 
them the eternal life. 

<ristos 8anesth eknekr-
wn canatw canaton pathsas 
ke tis en tis 8mnhmasi 
zwhn ,arisamenos. 

ن          ي المسيح قام من ب
وات    وت  .   الأم م ال ب

ن        ذي داس الموت وال
م           ه م ل ع فى القبور ان

 بالحياة الأبدية 

Glory to the Father and 
to the Son and to the 
Holy Spirit, now and 
ever and unto the ages 
of the ages. Amen.   

Doxa Patri ke Ui8w ke 8agi8w 
P'n'ati Ke nun ke 8a8i ke istos 
8e8wnas twn 8e8wnwn 8amhn. 

ن         المجد للأب والأب
قدس الأن       والروح ال
وآل أوان وإلى دهر     

  .الدهور آمين

We the believers praise 
and glorify the word, 
consubstantial with the 
Father and the Holy 
Spirit in eternity and 
non beginning, born 
from the Virgin for our 
salvation, because He 
accepted willingly that 
the Body be hanged on 
the Cross, enduring 
death, and raising the 
dead through His 
glorious Resurrection. 

Ton sunanar,on logon 
Patri ke 8Pneumati@ ton ek 
parcenou te,centa is 
s w t h r i a n  8 h m o n @ 
anumnhswmen pisti ke 
8proskunhswmen@ 8oti hudokh 
se sarki@ 8anelcin en 
twstauro@ ke canaton 
8hpomine@ ke 8egire tous 
tecne8wotas@ enth endoxw 
8anastasi autou. 

ن      ي نسبح نحن المؤمن
ة        م ل ك د ال ج م ون
لآب      اوي ل س م ال
ة        ي والروح في الازل
داء         ت دم الإب وع
ذراء       ع المولود من ال

ا   ه سر     .   لخلاصن لأن
وارتضي بالجسد أن    
يب        يعلوا على الصل
وت     م ل ال م ت ح وي
ى          وت م ض ال ه ن وي

 .بقيامته المجيدة

KHRISTOS ANESTI خريستوس آنيستى 

TON SINA NARKHON تون سينا نارخون 

What it says in the procession ما يقال فى الدورة  
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O Christ our Savior, 
the angels in heaven 
p r a i s e  y o u r 
resurrection. We ask 
you to make us 
worthy, we who are on 
earth, to forever glorify 
You with pure hearts. 

Thn 8anastasin sou<riste 
swthr aggeli @ umnousin en 
ouranis@ ke 8hmas tous 8epi 8gu 
8gus kata xi8wson en kacara 
kardi8a se doxazin. 

ايها المسيح مخلصنا   
ان الملائكة لا يزالون    
في السماء يسبحـون    
قيامتك ولذلك نضرع   

 فأهلنا نـحـن     . إليك
الذين علي الارض أن    
نكون ممجدين إيـاك    

 .بقلوب نقية أبداً

While the stone was 
sealed by the Jews 
and Your Holy Body 
was guarded by the 
soldiers You arose on 
the third day O 
Saviour, granting life 
to the world. There-
fore, the heavenly 
hosts proclaimed to 
You, O Giver of life 
"Glory be to Your 
Resurrection O Christ, 
Glory be to Your 
kingdom, Glory be to 
Your economy, O the 
only Lover of mankind. 

To licou svragiscentos 8upo 
t w n  i o u d e w n @  k e 
stratiwtwn vilassontwn 
to a,ranton sou swma@ 
8anesths tri8hmeros swthr@ 
dwroumenos tw kosmw thn 
zwhn@ di8a touto 8edunamis 
twn ouranwn 8ebown si 
zw8odota@ doxa th 8anastasi 
sou,riste@ do,a th basilia 
sou@ doxa th oikonomia sou@ 
mone vilan8crwpe 

أن الحجر لما ختم من       
دك          ود وجس ه ي ال
الطاهر حفظ من الجند    
الث          ث قمت في اليوم ال
ا            ح ان مخلص م أيها ال
ذا      العالم الحياة لأجل ه
وا       ف ت قوات السموات ه
اة          ي ح ب ال اواه ك ي ل
ا               ه تك أي ام ي ق جد ل الم
كك          ل م المسيح المجد ل
المجد لتدبيرك يامحب    

  .البشر وحدك

TOU LITHOOS توليثوس 

TEEN ANASTASIN تين آناستاسين 

71 

But Thomas did not believe 
what the disciples had seen 
So Jesus again appeared 
showed Him the place of the spear 

 

Tell the Mary’s no more mourning 
among the dead do not seek 
for Jesus Our Lord is living 
giving power to the weak 

 

Jesus My victorious LORD 
conquered the powers of Hades 
and the thorns of death He broke 
my salvation He declared 

 

The heavenly hosts were singing 
welcoming our glorious Lord 
and the joy is overwhelming 
He opened the doors of hope 

 

Alleluia Alleluia 
Risen is the Lord of peace 
Alleluia Alleluia 
Truly He’s risen indeed 
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VERY EARLY SUNDAY 
MORNING 

 

Very early Sunday morning 
while the guards were still asleep 
Jesus has risen declaring 
victory no more defeat 

 

Refrain 
 
Resurrection is my song 
Resurrection gave me life 
Resurrection made me strong 
Jesus my Lord is alive 

 

Jesus is risen in glory 
Heaven and earth sang and praised 
And the angel told the story 
He is risen as He said 

 

Mary Magdalene was looking 
in the garden for her Lord 
while Jesus Himself was telling 
her to go and spread the word 

 

All the disciples were praying  
They were really in great fear 
When Mary came to them saying 
He is risen He is not there 

 

While they gathered in the room 
Jesus Christ Himself appeared 
Said My peace I give to you 
and My peace with you I leave 
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Christ has risen from 
the dead, and by His 
death. He trampled 
death, and those in the 
tombs he granted them 
the eternal life. 

Pi,ristos aftwnf 8ebolqen 
nhecmwout vhetafmou 
afxwmi 8ejen 8vmou ouox 
nhe8t,h qen ni8mxau 
afer8xmot nwou 8mpiwnq 
8n8enex 

ن             ي ام من ب ح ق المسي
وات     وت   .   الأم م ال ب

ن       ذي وت وال م داس ال
م             ه م ل ع ور ان ب فى الق

 بالحياة الأبدية 

PIKHRISTOS AFTONF بيخريستوس آفتونف 

PACHOIS باتشويس 
My Lord Jesus Christ, 
who rose from the 
dead on the third day, 
raise us with Your 
power.  

Pa'o's I'h's P','s vh8etaftwnf 
8ebol qen nhehmwout qen 
p i 8 e x o o u  8 m m a xs o m t 
ek8etounosten qen tekjom. 

ح        مسي ياربي يسوع ال
الذي قام من الأموات     
ا        ن م في اليوم الثالث اق

 . بقوتك

The Cherubim and the 
Seraphim, the Angels 
and the Archangels, 
the Principalities, the 
A u t h o r i t i e s ,  t h e 
Thrones, the Lordships 
and the Powers. 

Ni,eroubim nem Niseravim. 
N i a g g e l o s  n e m 
Niar,haggelos. Ni8strati8a 
nem niexosi8a. Ni8cronos nimet
[ois nijom. 

م     ي الشاروبيم والسيراف
اء         ة ورؤس ك لائ م ال
ر       اآ س ع ة ال ك لائ م ال
والسلاطين والكراسى  
  والربوبيات والقوات

P r o c l a i m i n g  a n d 
saying: Holy and Holy, 
Holy Lord of ages, 
Christ is risen from the 
dead. 

Euos 8ebol eujw mmos. Je 
8,ouab ouox 8,ouab 8,ouab 
8P'o's 8nni8ewn 8,ristos anesth 
ek nekrwn 

ن           ي ل ائ ن ق ي ارخ ص
دوس         م ق دوس ث . ق

دوس رب                 ق
الدهورالمسيح قام من    

 .بين الأموات

Once the procession is over, they conclude 
with this hymn: بعدإتتهاء الدورة يختمون باللحن التالى 
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Holy God, Holy 
Mighty, Holy Immortal, 
Who rose from the 
dead and ascended 
into the heavens, have 
mercy upon us. (3 
times). 

Agios O :eos @ Agios is,uros @ 
Agios ahanatos @ 8O 8anastas ek 
twn nekrwn @ 8ele8hson 8hmas. 

دوس            دوس االله ق ق
ذى لا         دوس ال القوى ق

ام من         .   يموت امن ق ي
ا     ن  ٣(  . الأموات  ارحم

 )مرات

Glory to the Father 
and to the Son and to 
the Holy Spirit, now 
and ever and unto the 
ages of the ages. 
Amen. O Holy Trinity, 
have mercy upon us.  

Doxa Patri ke Ui8w ke 8agi8w 
P'n'ati Ke nun ke 8a8i ke istos 
8e8wnas twn 8e8wnwn 8amhn. 
Agi8a Trias 8ele8hson 8hmas. 

ن        لأب والأب د ل ج م ال
دس الأن        ق روح ال وال
ى دهر          وآل أوان وإل

ن      ي ور آم ده ا  .   ال ه أي
دس        ق م وث ال ال ث ال

 .إرحمنا

THE PSALM RESPONSE مرد المزمور 

Alleluia, Alleluia, Jesus 
Christ, the King of 
Glory, has risen from 
the dead on the third 
day, Alleluia Alleluia. 

A'l A'l I'h's P','s Pouro 8nte 
8pwou@ aftwnf 8ebolqen 
nhecmwout@ qen pi8exoou 
8mmaxsomt. A'l A'l 

ا  وي ل ي ل ا.   ال وي ل ي ل . ال
ك       ل يسوع المسيح م
ن          ام م د ق ج م ال
وم         ي الأموات فى ال

ث  ال ث ا  .   ال وي ل ي ل . ال
  .الليلويا
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Jesus Himself truly came among them, 
and said to them, "Peace be unto you." 

 ويسوع نفسه جاء وسطهم 
 ولهم قد قال سلام لكم 

He showed them His hands and also His side, 
They rejoiced in seeing the Beloved Lord. 

 أراهم يديه أيضاً جنبه 
 ففرحوا حين رأوا شخصه 

Alleluia! The news was confirmed, 
Alleluia! He is risen and He conquered. 

 هللويا قد تحقق الخبر 
 هللويا قام حقاً وانتصر 

Alleluia! For the Saviour of mankind, 
Alleluia! He has crushed the might of death. 

 هللويا لمخلص البشر 
 هللويا شوآة الموت آسر 

Alleluia! Risen is the King of Peace, 
Alleluia! Alleluia! To the risen Lord. 

 هللويا قام رئيس السلام 
 هللويا هللويا الرب قام 

Mary went to His beloved disciples, 
proclaiming that Jesus is risen. 

 مريم مضت لرسله الكرام 
 بنداها بشرت يسوع قام 

He said to her, “O Mary rejoice! 
Go and tell My brothers and My sisters.” 

 فقال لها يا مريم ابشرى 
 وأذهبى لأخوتى وأخبرى 

While crying she asked, “O Master, 
Where can I find my Lord and Beloved?” 

 فقالت وهى تبكى يا سيد 
 أين ربى وحبيبى اجد 

She saw Jesus as a strange man, 
knowing not that He was the Beloved One 

 نظرت يسوع آشخص غريب 
 ولا تدرى انه شخص الحبيب

But Mary stayed outside the tomb, 
weeping as she looked at the empty grave. 

 اما مريم فكانت خارجاً
 ببكاء ترى قبراً فارغاً
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They entered the higher glory, 
praising in exultation; 
O Messiah they chant Your resurrection, 
and the defeat of hades. 

 دخلوا المجد العليا بتسابيح النعيم 
 وغناهم يا مسيا قمت واندك الجحيم 

The heavenly hosts received, 
the eternal Lord and God; 
chanting lauds of praise and triumph, 
in the eternal Kingdom. 

 والجنود العلوية لاقت الرب الصمد 
 بالغانى السرمية فوق فى دار الابد 

The whole world has witnessed, 
Your glorious resurrection; 
heaven and earth call out saying, 
“He has truly risen!” 

 وجميع الناس عادت شاهدات بالقيام 
 والسما والارض نادت قام حقا قام قام 

You have risen from the dead, 
O Rock of all the ages; 
and You granted Paradise, 
for those who have reposed. 

 قمت من بين اللحود انت يا صخر الدهور 
 واهباً دار الخلود لرقود فى القبور 

Lo! The conquering swords were drawn, 
over the enemies’ heads; 
and the troops of evil fled, 
in everlasting defeat. 

 ها سيوف النصر سلت فوق هامات العدى 
 وجنود الشر ولت هاربين سرمدا 

He is Truly Risen  قام حقا 
Truly Risen, is the King of Peace, 
Alleluia! Alleluia! The Lord has risen 

 قام حقا قام رئيس السلام 
 هللويا هللويا الرب قام 

Mary went on Sunday at the time of dawn, 
carrying aloes and spices for the body. 

 مريم قد ذهبت فجر الاحد 
 باطياب وحنوط للجسد 

Christ had really risen and conquered, 
so the angel had rolled away the stone 

 ويسوع قام حقا وانتصر 
 ولذا الملاك دحرج الحجر
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THE PSALM RESPONSE مرد الأنجيل 

Alleluia (4) Jesus 
Christ the King of 
Glory, has risen from 
the dead.  

A'l (4) I'h's P','s 8pouro 8nte 
8pwou aftwnf ebolqen 
nhecmwout 

ا  وي ل ي ل ا.   ال وي ل ي ل . ال
ا  وي ل ي ل ا.   ال وي ل ي ل . ال

ك       ل يسوع المسيح م
ن          ام م د ق ج م ال

 .الأموات

This is He to whom the 
glory is due, with His 
good Father, and the 
Holy Spirit, now and 
forever. 

vai ere piwou erprepi naf nem 
pefiwt 8nagacos nem pi'p'n'a 'e'c'u 
isjen +nou nem sa enex 

ه         غى ل هذا الذى ينب
ه             ي ع اب د م ج م ال
روح       ح وال ال الص
ن الأن         دس م ق ال

 والي الأبد 
Blessed is the Father 
and the son and the 
Holy Spirit, the perfect 
trinity: we worship Him 
and glorify Him. 

Je 8f8smarwout 8nje Viwt nem 
8Pshri @ nem Pi8pneuma 
Ecouab@ }8trias etjhk 8ebol @ 
tenouwst 8mmos ten+8wwou 
nas. 

ارك الأب        ب ه م لأن
روح       ن وال والاب
وث      ال ث دس ال ق ال
ه        د ل ج ل نس ام ك ال

  .ونمجده

And also he was 
placed in the tomb, 
according to the 
prophetic voices. On 
the third day, Christ 
rose from the dead 

Loipon aukau qen pi8mxau @ 
kata ni8smh 8m8provhtikon @ qen 
pimax somt 8n8exoou @ 
Pi,ristos 8anestx eknekrwn. 

ى        ع ف اً وض وأيض
القبر حسب الأخبار   

ة     وي ب ن وم     .   ال ي فى ال
ن         ام م ث ق ال ث ال

 .الأموات
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Aspasmos Adam I أسبسمس آدام أول 

Christ our God, has 
risen from the dead, 
He is the first fruit, of 
those who slept. 

APi,ristos Pennou+ twnf 
8ebolqen Nhecmwout @ 8ncof 
pe 8t8apar,h @ 8nte 
nhetauenkot. 

ام من            ا ق ن ه المسيح ال
و        وات وه ن الام ي ب

 . باآورة الراقديين

Therefore we glorify 
Him, proclaiming and 
saying, Blessed are 
You O my Lord Jesus, 
for You have risen and 
saved us. 

Ecbe vai ten+wou naf @ 
enws 8ebol enjw 8mmos @ je 
8k8smarwout 8w Pa[ois Ihsous @ 
je aktwnk aksw+ 8mmon. 

ن      فلهذا نمجده صارخي
ت         ارك ان ب ن م ي ل ائ ق
ك           وع لأن ي يس ارب ي

 .قمت وخلصتنا

That, together with the 
Cherubim and the 
Seraphim, we praise 
You crying out and 
saying: 

|ina `nten\wc `erok nem 
niXeroubim nem niCeravim > 
enw] ̀ebol enjw ̀mmoc. 

ع         ك م ح ب ى نس ك ل
م       ي راف الشاروبيم والسي

 صارخين قائلين 

Holy, Holy, Holy, O 
LORD Pantocrator, 
heaven and earth are 
full of Your glory and 
honor. 

Je  `xouab  `xouab  `xouab  
Ps/c/ pipantokratwr > `tve 
nem `pka\i me\ `ebol > 'en 
pek̀wou nem pektaio. 

دوس       دوس ق دوس ق ق
أيها الرب ضابط الكل     
اء والأرض        م الس
مملوءتان من مجدك        

 .وآرامتك
We ask You, O Son of 
God to keep the life of 
our patriarch, Abba 
……., the high priest. 
Confirm him upon his 
throne. 

T e n ; \ o  ` e r o k  ` wu c /  q / c /  > 
eqrek̀are\ `e `pwn' `mpenpat-
r i a r x h c  >  a b b a  . .  . .  
piarxh`ereuc > ma-tajrof 
hijen pef̀qronoc. 

ن االله أن           اأب ك ي أل نس
ا        ن رآ نحفظ حياة بطري

يس   ( . . . . . . . . . )   أنبا    رئ
ى          ل ه ع ت ب ار ث ب الأح

  .آرسيه
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Early at the crack of dawn عند شق الفجر باآر 
Early at the crack of dawn, 
on the morning of Sunday; 
our Lord rose and triumphed, 
His people forever. 

 عند شق الفجر باآر فى صباح الاحد  
 قام رب المجد ناصر شعبه للابد 

Refrain  القرار 
You alone have crushed death, 
O Jesus of Nazareth; 
showing Your glory to all, 
through the splendid beauty. 

 أنت دست الموت وحدك يا يسوع الناصرى 
 مظهرا للخلق مجدك بالجمال الباهرى 

He broke death’s majesty, 
and rolled away the great stone; 
His beauty shone on the tomb, 
with a magnificent light. 

 آسر الموت جلاله دحرج الصخر الكبير 
 من على القبر جماله بان بالنور الخطير 

The firstborn of the departed, 
truly rose victoriously; 
giving life, dispelling doubts, 
that He rose from the dead. 

 قام بكر الراقدين ظافراً معطى الحياة 
 قام حقا ويقينا قام من بعد الوفاة 

His pure apostles saw Him, 
alive and approaching them, 
proclaiming and saying “Come, 
“I give you peace - go to all nations.”  

 ورسله الاتقياء رأوه حياً اتياً
 مخاطباً منادياً لكم انا اعطى السلام 

The women were also present, 
at His tomb with spices fragrant; 
they proclaimed the news they learnt, 
of His great, true resurrection. 

 والنسوة آن حاضرات لقبره بالعبرات 
 وطيبهن حاملات فبشرن بشرى القيام 

Truly indeed, Christ has risen, 
with power, might and dominion. 
“Our Christ has truly risen!” 
Cry the angels in exultation. 

 حقا لقد قام المسيح بقوة من الضريح 
 والملائكة بفرح تصيح يسوعنا بالحق قام 
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O Church, all purified  يا بيعة مطهرة 
.O Church, all purified, 
and with virtues justified, 
your apostolicism is your pride, 
orthodoxy rules your tradition. 

 يا بيعة مطهرة وبالمزايا مزهرة 
 الرسولية الفاخرة المستقيمة النظام 

Refrain  القرار 
O Lord, the King of peace, 
establish within us lasting peace. 
O Church, your foundation, 
laid by Christ, and edification, 
sealed by His blood’s redemption, 
greet the Risen One with exultation. 

  ما مولى السلام ثبته فينا على الدوانيا رب
 يا بيعة قد اسست من المسيح شُيدت 

 بدمه قد اصبغت قومى افرحى بالذى قام 

Come on! Chant and sing! 
and praise with much rejoicing, 
in this Feast of your Lord and King, 
the Feast of peace and jubilation. 

 هيا اطربى ورتلى وسبحى وهللى 
 فى عيد مولاك العالى عيد السرور والسلام 

Arise, proclaim and glorify, 
and sing to us with a great cry, 
remembering with a shout of joy, 
the gifts of the King of resurrection. 

 قومى اعلنى ومجدى  واهتفى فينا وانشدى
 واذآرى ثم رددى فضل الذى بالحق قام 

Christ crushed death triumphantly, 
and rose full of life, splendidly; 
as the Groom emerging royally, 
from His chamber with distinction. 

 قام المسيح ظافراً بالموت حياً ظاهراً 
 آختن مبادراً من خدره بالحترام 

HYMNS FOR COMMUNION 

  توزيع الأسرارمدائح تقال أثناء  
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Aspasmos Adam II أسبسمس آدام ثان 
Our Lord Jesus Christ, 
the King of the Ages, 
rose from the dead on 
the third day. 

APen[ois Ihsous Pi,ristos 
8pouro 8nte Ni8ewn @ aftwnf 
8ebolqen nhecmwout @ qen 
Pi8exoou 8mmax somt. 

ح       ربنا يسوع المسي
ملك الدهور قام من     
وم         ي الأموات فى ال

 .الثالث

Sing unto our God, 
sing unto our King, 
sing unto our Savior, 
He rose from the dead. 

8Ari2alin 8e Pennou+ 
8ari2alin 8e Penouro @ 
8ari2alin 8e Penrefsw+ 
aftwnf 8ebolqen nhecmwout. 

وا          ل ا رت ن رتلوا لأله
وا      ل ا، رت ن ك ل م ل
ام من          ا، ق لمخلصن

 .الأموات

Shine, shine O Virgin 
Mary; shine, shine O 
righteous apostles. 

[iouwini [iouwini 8w+parcenos 
Mari8a @ [iouwini [iouwini 
Ni8apostolos 8ndikeos. 

رى       ي ن ت استنيرى اس
م،     أيتها العذراء مري
روا       ي ن ت استنيروا اس
ل         رس ا ال ه أي

 .الصديقون
We proclaim and say: 
holy, holy, holy is the 
Lord of the Ages; 
Christ is risen from the 
dead. 

Enws 8ebol enjw 8mmos @ je 
8,ouab ouox 8,ouab @ 8,ouab 8P
[ois 8nnie8wn @ <ristos 8anesth 
eknekrwn. 

ن        ي ل ائ رخ ق نص
دوس       م ق دوس ث  ،ق

قدوس رب الدهور،   
ن           ام م ح ق ي س م ال

 .الأموات
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Aspasmos Adam III أسبسمس آدام ثالث 
Let us praise with the 
angels proclaiming 
and saying: He rose 
from the dead on the 
third day. 

Marenxws nem niaggelos 
enws 8ebol enjw 8mmos @ je 
aftwnf 8ebolqen nhecmwout 
qen Pi8exoou 8mmax somt. 

ة     فلنسبح مع الملائك
ن         ي ل ائ ن ق : صارخي

إنه قام من الاموات     
 .فى اليوم الثالث

S i n g  w i t h 
understanding to the 
One who came and 
saved us, and died for 
our salvation Christ is 
risen from the dead. 

8Ari2alin qen ouka+ 8evhetaf8i 
afsw+ 8mmon @ ouox afmou ecbe 
Pensw+ <ristos 8anesth 
eknekrwn. 

ذى       ل م ل ه ف وا ب ل رت
أتى وخلصنا ومات    
ا           من أجل خلاصن
ن           ام م ح ق ي س م ال

 .الأموات
Dav id  the k ing 
psalmist said in the 
psalm that the Creator 
of the Ages Christ is 
risen from the dead. 

Dauid 8pouro pixumnodos 
afjos qen Pi2althrion @ je 
pirefswnt 8nni8ewn 8<ristos 
anesth eknekrwn. 

ل        رت م داود الملك ال
قال فى المزمور إن    
ور        ده ق ال ال خ
ن           ام م ح ق ي س م ال

 .الأموات
We proclaim and say: 
holy, holy, holy is the 
Lord of the Ages; 
Christ is risen from the 
dead. 

Enws 8ebol enjw 8mmos @ je 
8,ouab ouox 8,ouab @ 8,ouab 8P
[ois 8nnie8wn @ <ristos 8anesth 
eknekrwn. 

ن        ي ل ائ رخ ق نص
دوس          م ق دوس ث ق

, قدوس رب الدهور  
ن           ام م ح ق ي س م ال

 .الأموات
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REFRAIN THAT TO BE SAID 
WITH PSALM 150 

 القرار الذى يقال مع
 ١٥٠ المزمور 

Al le lu ia,  a l le lu ia, 
alleluia, alleluia. Jesus 
Christ the King of 
Glory has risen from 
the dead 

A'l Al' @ A'l Al' @ I'h's P','s 
8pouro 8nte 8pwou @ aftwnf 
8ebolqen nhecmwout. 

ا    وي ل ي ل ا   .   ال وي ل ي ل . ال
يسوع .   الليلويا.   الليلويا

ام       المسيح ملك المجد ق
 . من بين الأموات

PSALM 150  ١٥٠ المزمور 

see page 49  ٤٩أنظر صفحة 

The End of Service 
Hymn لحن ختام الخدمة 

see page 63  ٦٣أنظر صفحة 
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The hymns for the liturgy  الحان القداس الألهى 

Liturgy القداس@

Aspasmos Batos aë@àja@

And also he was 
placed in the tomb, 
according to the 
prophetic voices. On 
the third day, Christ 
rose from the dead. 

Loipon aukau qen Pi8mxau @ 
kata n8cmh 8m8provhtikon @ qen 
pimax somt 8n8exoou @ 
Pi,ristos 8anesth eknekrwn. 

ي        ع ف ا وض وأيض
ار        ب رحسب الأخ القب

ة    وي ب وم      .   الن ي وفي ال
ح            مسي ام ال الثالث ق

 . من الأموات

Alleluia, Alleluia, Jesus 
Christ, the King of 
Glory, has risen from 
the dead.  
Save us and have 
mercy upon us. 

'A'l. 'A'l. 'A'l @ Ihsous 
Pi,ristos 8pouro 8nte 8pwou @ 
aftwnf 8ebol qen nhecmwout.  
Cw+ 8mmon ouox nai nan. 

ا  وي ل ي ل ا .   ال وي ل ي ل . ال
ا     وي ل ي ل وع .   ال يس

جد          م ك ال ل المسيح م
 . قام من بين الأموات

 خلصنا وارحمنا 

Holy, holy, holy, Lord 
of hosts, heaven and 
earth are full of Your 
holy glory. 

Agios agios agios @ Kurios 
sabawc @ 8plhrhs ke 8h gh@ ths 
8agias sou doxhs. 

دوس      قدوس قدوس ق
اؤوت        اب رب الص
اء والأرض        م الس
مملوءتان من مجدك    

 .الأقدس

see pages 32—38 & 
Pages 41— 48 

  ٣٨—٣٢أنظر صفحة 
 ٤٨—٤١و صفحة 

49 

REFRAIN OF PSALM 150  ١٥٠القرار الذى يقال مع المزمور 
Al le lu ia,  a l le lu ia, 
alleluia, alleluia. Jesus 
Christ the King of 
Glory has risen from 
the dead 

A'l Al' @ A'l Al' @ I'h's P','s 
8pouro 8nte 8pwou @ aftwnf 
8ebolqen nhecmwout. 

ا    وي ل ي ل ا   .   ال وي ل ي ل . ال
يسوع .   الليلويا.   الليلويا

ام       المسيح ملك المجد ق
 . من بين الأموات

Chanted during the Communion 
 

Kata Nikhoros 
  يرتل أثناء توزيع الأسرار

 

 آاتا نيخوروس
All choruses and rites 
of the heavenly and 
the earthly, angels and 
men together, sing 
with joy, “Our Lord 
Jesus Christ, the True 
Lamb” (2x) "has 
risen" (3x) from the 
dead. 

Kata ni,oros nem nitaxis@ 
8nte na nivxoui nem na 8pkaxi@ 
niaggelos nem nirwmi eusop@ 
Euer2alin qen oucelhl@ *je 
Pen'o's I'h's P','s pixihb 8mmxi* 
('b)*aftwnf* ('g) 8ebol qen 
nxesmwout. 

آل صفوف وطقوس       
ن     ي السمائيين والأرضي
اً          ع اس م ن الملائكة وال

اج         ه ت اب لأن ( يرتلون ب
ح       ي س م ا يسوع ال ن رب

ى       ق ي ق ح ل ال م ح  ٢) ال
 . من الأموات٣)قام(

Glory to You, O 
LORD, Glory yo You. 

Doxa si Kuri8e doxasi        ارب ك ي د ل ج م . ال
 .المجد لك

Allelulia. Allelulia. Alle-
lulia. Allelulia. 

Allhloui8a. Allhloui8a. 
Allhloui8a. Allhloui8a.  

ا   وي ل ي ل ا     . ال وي ل ي ل .  ال
 .  الليلويا.الليلويا

Praise God in all His 
saints. . 

8Cmou 8eV+ qen nhecouab th-
rou 8ntaf Allhloui8a . 

ع           ي سبحوا االله فى جم
 .ه يقديس

REFRAIN    القرار 
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Praise Him in the firma-
ment of His power . 

8Cmou 8erof qen pitajro 8nte 
tefjom Allhloui8a. 

 .سبحوه فى جََلد قوته 

REFRAIN    القرار 
Praise Him for His 
mighty acts. . 

8Cmou 8erof 8exrhi xijen 
tefmetjwri Allhloui8a . 

 .سبحوه على مقدرته 

REFRAIN    القرار 
Praise Him, according 
to the multitudes of His 
greatness.  

8Cmou 8erof kata 8p8asai 8nte 
tefmenis+ Allhloui8a. 

 .سبحوه آكثرة عظمتِهِ 

REFRAIN    القرار 
Praise Him with the 
sound of the trumpet. 
Allelulia. 

8Cmou 8erof qen ou8smh 
8nsalpiggos Allhloui8a . 

وق،      ب سبحوه بصوت ال
 .الليلويا

REFRAIN    القرار 
Praise Him with psal-
tery and harp. Allelulia. 

8 C m o u  8 e r o f  q e n 
ou82althrion nem ou-
kucara Allhloui8a . 

ارٍ           زم م وه ب ح ب س
 .وقيثارة 

REFRAIN    القرار 
Praise Him with timbrel 
and chorus. Allelulia. 

8Cmou 8erof qen xan kemkem 
nem xan ,oros Allhloui8a 

وفٍ         دف وه ب ح ب س
 .وصفوف 

REFRAIN    القرار 
Praise Him with strings 
and organs. Allelulia. 

8Cmou 8erof qen xankap nem 
ouorganon Allhloui8a . 

ارٍ           أوت وه ب ح ب س
 .وارغن 

REFRAIN    القرار 
Praise Him with pleas-
ant sounding cymbals. 
Allelulia. 

8Cmou 8erof qen xankumba-
lon 8enese tou 8smhi Allh-
loui8a . 

ة       سبحوه بصنوجٍ حسن
 .الصـوت 

REFRAIN    القرار 

63 

CONCLUSION OF SERVICE 
HYMN 

 صلاةلحن ختام ال  

The King of Glory has 
risen from the dead on 
the third day. 

8Pouro 8nte 8pwou@ aftwnf 
8ebol qen nhecmwout @ qen 
pi8exoou 8mmaxsomt @  

ن       ملك المجد قام من بي
وات وم       الأم ي ى ال ف
 .الثالث

Amen. Alleluia. Glory 
be to the Father, the 
Son, and the Holy 
Spirit. Now, and 
forever, and to the 
ages of ages. Amen. 

8Amhn allhlouia @ doxa 
patri kai 8Uiw kai agiw 
8Pneuma+. Kai nun kai ai kai 
istous 8e8wnas twn 8e8wnwn@ 
8amhn. 

آمين الليلويا المجد          
للآب والابن والروح    
القدس الآن وآل               
أوان وإلي دهر                  

 .الدهور آمين

LORD have mercy. 
LORD have mercy. 
LORD bless, Amen. 
Bless me, Bless me. 
Accept this metania. 
Forgive me. Say the 
blessing. 

Co+ 8mmon ouox nai nan @ 
Kurie 8ele8hson kurie 
elehson@ kurie euloghson 
8amhn @ 8smou 8eroi @ 8smou 8eroi 
@ eis +metanoia @ ,w nhi 
8ebol@ jw 8mpi8smou. 

يارب ارحم، يارب         
ارحم، يارب بارك          

بارآوا عليَّ ها   .  آمين
المطانية اغفروا لي،     

 قل البرآة

We proclaim, saying, 
“Our LORD, Jesus 
Christ,  

Tenws ebol enjw mmos @ je 
w  Pen[ois Ihsous Pi,ristos 
@ 

ا         ن ا رب نصرخ قائلين ي
 يسوع المسيح 
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Then the congregation continue the 
doxologies as usal, then say the introduction 
to the creed (we magnify you, O Mother of 
the true light …..) and the orthodox creed 
(Truly we believe, ……) 

ا                 ده ع ادة وب ع ال ات آ ثم يكمل الشعب الذآوصولوجي
ان             م ون الأي ان ور            ( يقولون مقدمة ق ن أم ال عظمك ي ن

بالحقيقة ( وقانون الأيمان الأرثوذآسى .. . . . . )   الحقيقى  
 ......)نؤمن 

 The Psalm Response مرد المزمور

 The Gospel Response مرد الأنجيل

see page 30  ٣٠أنظر صفحة 

see page 30  ٣٠أنظر صفحة 
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Let everything that has 
breath praise the name 
of the Lord our God. 
Allelulia. 

Nifi niben marou8smou th-
rou 8e8vran 8mP[ois pennou+ 
Allhloui8a . 

ح اسم        آل نسمة فلتسب
 .الرب الهنا 

REFRAIN    القرار 
Glory to the Father and 
Son and the Holt Sprit. 
Allelulia. 

Doxa patri ke 8ui8w ke 8agi8w 
8pneumati Allhloui8a . 

ن        لآب والإب د ل ج م ال
 .والروح القدس 

REFRAIN    القرار 
Now and ever and unto 
the ages of the ages. 
Allelulia. 

Ke nun ke 8a88i ke is tous 
8e8wnastwn 8e8wnwn 8amhn 
Allhloui8a . 

ى         الآن وآل أوان وإل
 .دهر الدهور آمين 

REFRAIN    القرار 
Allelulia. Allelulia. Glory 
to You, our God. Allelu-
lia. 

Allhloui8a Allhloui8a 
Doxasi o ceos 8umwn . 

الليلويا، الليلويا، المجد   
 . لإلهنا

REFRAIN    القرار 
Allelulia. Allelulia. Glory 
be to our God. Allelulia. 

Allhloui8a Allhloui8a 
Pi8wou va pennou+ pe Al-
lhloui8a . 

الليلويا، الليلويا، المجد   
 .لالهنا 

O Jesus Christ, the Son 
of God, hear us and 
have mercy upon us. 

Ihsous Pi8,ristos 8pshri 
8mVnou+ swtem 8eron ouox 
nai nan . 

ن            ح اب مسي يايسوع ال
 .االله، إسمعنا وإرحمنا

Praise Him upon the 
cymbals of joy. Allelulia. 

8Cmou 8erof qen xankumba-
lon 8nte ou8slhlou8I Al-
lhloui8a . 

وج      ن وه بص ح ب س
 .التهليل 

REFRAIN    القرار 
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HYMNS FOR COMMUNION      توزيع مدائح تقال أثناء
  الأسرار

see page 66  ٦٦أنظر صفحة 

The End of Service 
Hymn لحن ختام الخدمة 

see page 63  ٦٣أنظر صفحة 
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Thomas then cried and 
said: "My Lord and my 
God. And Jesus said to 
him: "because you 
have seen Me, you 
have believed." 

Ywmac de afws e~bol : 
je Pa[oic ouoh Panou] : 
pejaf naf n~je I/#c#: 
aknau e~roi aknah]. 

لاً       ائ ا ق وم فصرخ ت
ه     .   ربى والهى   ال ل ق

ا         ى ي ن يسوع لما رأيت
 .توما أمنت

"Blessed are those 
who have not seen and 
yet have believed." 
Make us worthy to be-
lieve in You, O Lord, 
Christ the King. 

Wounia~tou n~nie~taun/-
ou : e~roi a~nau annah] 
e~roi an : a~riten n~emp~sa 
n~tennah] e~rok : w~ Penn/
b p~ouro P,#c#. 

ى       طوبى لمن يقبل ال
م            ى ول ن ب ؤم وي

ى  ران ا .   ي ن ل ع إج
ؤمن          ن أن ن ي مستحق
ك      ل م ا ال دن ي اس ك ي ب

 .المسيح

Therefore we are rich, 
in all perfect gifts, and 
in faith, let us sing say-
ing, Alleluya. 

Eybe vai tenoi n~ramao ~: 
qen nia~gayon etj/k 
e~bol : qen ounah] ten-
er'alin : enjw m~moc je 
Al#. 

ن            ح ا ن ل ه ن اج م
رات       ي خ ال اء ب ي ن اغ
ل     الكاملة وبإيمان نرت

 .قائلين الليلويا

Alleluya! Alleluya! Alle-
luya! Alleluya! Jesus 
Christ the King of 
Glory, has risen from 
the dead. 

Al# Al#: Al# Al#: I/#c# 
P,#c# p~ouro n~te p~wou : 
aftwnf e~bol qen n/-
eymwout. 

ا          وي ل ي ل ا ال وي ل ي ل ال
الليلويا الليلويا يسوع    
جد           م ك ال ل المسيح م
 .قام من بين الاموات

This is He to Whom 
glory is due, with His 
righteous Father, and 
the Holy Spirit, now 
and forever. 

Vai e~re piw~ou erp~repi 
naf : nem Pefiwt 
n~a~gayoc : nem Pip~neuma 
eyouab : icjen ]nou nem 
sa e~neh. 

ه         غى ل ب ن ى ي ذا ال ه
ه          ي ع أب د م ج م ال
روح       ح وال ال الص
ى      القدس من الان وال

 .الابد
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DOXOLOGY   ة ذآصولوجي 

DOXOLOGY OF 1ST SUNDAY 
TOMAS SUNDAY   ة ذآصولوجي 

 آحد توما

Doxology for Resurrection see page 26  ٢٦ة القيامة أنظر صفحة ذآصولوجي 

Doxology for Archangel Michael for 
Resurrection see page 28 

أنظر ة الملاك ميخائيل للقيامة ذآصولوجي 
 ٢٨صفحة 

On the eighth day, the 
disciples were gath-
ered, and Thomas was 
with them, and the 
doors were closed. 

Qen pimah s~m/n n~e~-
hoou : nauyou/t e~qoun 
n~je nimay/t/c : naf,/ 
nemaf n~je Ywmac : nare 
nirwou ecsotem. 

ان       فى اليوم الثامن آ
ن     ي ع م ت ج ذ م ي ام ت ال
انت        ا وآ ومعهم توم

 .الابواب مغلقة 

Our Lord Jesus Christ: 
stood in their midst; 
and said, "Peace to 
you": to His beloved. 

Afo ~h i e ~ ratf qen 
toum/] : n~je Pen[oic I/
#c# P,#c#: pejaf je t~hir/n/ 
nemwten : namenra] ouoh 
pejaf. 

ح          مسي ربنا يسوع ال
م         ه ط ى وس ف ف وق
ا          م ي ك لام ل ال س وق

 :احبائى وقال

He said to Thomas, 
"Reach your finger 
here....and reach your 
hand here, "do not be 
unbelieving, but believ-
ing." 

Ywmac ma pekt/b m~nai : 
ouoh a~n/ou tekjij : ,a 
tekjij qen pac~vir : 
m~perernah] alla nah]. 

بعك  صيا توما هات ا   
دك           ا وضع ي ن الى ه

ى   ب ن ى ج ن .   ف ك ولات
ل          ن ب ؤم ر م ي غ

 .مؤمناً

The Hymns of the Vespers The Hymns of the Vespers The Hymns of the Vespers 
& Liturgies During & Liturgies During & Liturgies During    

the Pentecost Days the Pentecost Days the Pentecost Days    
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REMARKS 
 ملاحظات طقسية

)دليل الطقوس الكنسية على مدار السنة التوتية: عن آتاب(  
 إصدار دير السريان

 ترتيب مساء أحد القيامة
ى               اد وتصل ت ع م ال تصلى تسبحة العشية آ

ة                    طع دأ من ق ة الأحد ب ي ران " ثيئوطوآ
 .ويقرأ الطرح" نيفين

ى                اد وتصل ت ع م ال يرفع الكاهن البخور آ
ات،         ي وج ذوآصول وس، وال اق ن اع ال أرب

 ".إفنوتى ناى نان"و
ياآل " و "  آاطا نى خوروس"يصلى لحن  
ة     " الصفوف ام اراً   .   ، وتعمل دورة القي ذآ ت

ة        لظهور ربنا يسوع المسيح لتلاميذه عشي
 .ذلك اليوم

رأ                 ق ور، وي مزم رد ال وس، م تصلى اجي
م الصلاة                ت خ ل، وت جي الإنجيل، مرد الإن

 .آالمعتاد
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On Adam days, start with: فى أيام الآدام تبدأ بالأتى: 

O come, let us wor-
ship the Holy Trinity; 
the Father, the Son 
and the Holy Spirit; 

Amwini marenouwst @ 8n}-
8trias 'e'c'u @ 8ete 8Viwt nem 
8Pshri @ nem Pi'p'n'a 'e'c'u. 

د      ج س ن ل وا ف ال ع ت
للثالوث القدوس الذى   

و ن        ه الاب والأب
 .والروح القدوس

We, the Christian 
people, for this is our 
true God. 

Anon qa nilaos @ 
8n8,risti8anos@ vai gar pe Pen-
nou+ @ 8n8alhcinos. 

وب          ع ن الش ح ن
ذا            ن لان ه حي المسي

 .هو الهنا الحقيقى

We have hope in 
Saint Mary, that God 
will have mercy upon 
us, through her inter-
cessions. 

Ouon ouxelpis 8ntan @ 
qen ch'e'c'u Mari8a @ 8ere V+ nai 
nan @ xiten nes8presbia. 

ديسة       لنا رجاء فى الق
ا       ن م رح م، االله ي ري م

 .بشفاعتها

Then the congregation continue as was in 
Page 50 

 ٥٠ثم يكملون آما جاء فى صفحة 
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Emmanuel our 
God, is among us 
now, in the glory 
of His Father, and 
the Holy Spirit. 

Emmanouhl Pennou+ @ qen 
tenmh+ +nou @ qen 8pwou 8nte 
Pefiwt @ nem Pipneuma 
ecouab. 

عمـانوئيل إلهـنا في   
وسطنا الآن، بمجـد    
أبيه والروح                     

 .القدس

May He bless us 
all, Purify our 
hearts, and heal 
the sicknesses, of 
our souls and our 
bodies. 

8Ntef8smou 8eron thren @ 
8nteftoubo 8nnenxht @ 8nteftal
[o 8nniswni @ 8nte nen2u,h nem 
nenswma. 

ليبارآنا آلنا،                  
ويطهر قلوبنا،               
ويشفي أمراض            

 .نفوسنا وأجسادنا

We worship You O 
Christ, with Your 
Good Father, and 
the Holy Spirit, for 
You have come 
and saved us. 

Tenouwst 8mmok 8wP8,iristos @ 
nem pekiwt 8n8agacos @ nem 
Pi8pneuma ecouab @ je aktwnk 
aksw+ 8mmon nai nan. 

نسجد لك أيها                 
المسيح مع أبيك           
الصالح والروح          

قمت القدس لأنك        
 .وخلصتنا

Disperse the 
enemies, of the 
Church, Fortify her 
and, establish her 
forever. 

Jwr 8ebol 8nnijaji @ 8nte +ek-
klhsi8a @ 8arisobt 8eros 8nneskim 
sa 8eneh. 

فرق أعداء                        
الكنيسة، وحصنها،    
فلا تتزعزع إلي           

 .الأبد

55 

In the Name of 
God the Almighty 

 
Cun :e8w Is,hros 

MORNING INCENSE 
OFFERING  باكرعشية ورفع بخور 

On Vatos days, start with: وفى أيام الواطس تبدأ بالأتى: 

Wًhile the Priest offers incense, the 
CONGREGATION says The Verses of the 
Cymbals: 

اع                   ول الشعب ارب ق خور ي وأثناء رفع الكاهن الب
 :الناقوس

VERSES OF THE CYMBALS    أرباع النـاقـوس 
Until feast of Ascension   فى أيام الخمسين الى ليلة عيد الصعود 
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We worship the Fa-
ther, the Son and the 
Holy Spirit, the Holy 
and co-essential Trin-
ity. 

Tenouwst 8m8Viwt nem 
8Pshri@ nem P'p'n'a 'e'c''u @}8trias 
'e'c'u@8nomoousios . 

ن         نسجد للاب والاب
دوس      ق روح ال وال
دس          ق م وث ال ال ث ال
ى        اوى ف س م ال

 .الجوهر

Hail to the church, the 
house of the angels. 
Hail to the Virgin, who 
gave birth to our Sav-
iour. 

<ere +ek8klhsi8a@ 8phi 8nte ni-
aggelos@ ,ere +parcenos@ 
8etasmes Penswthr. 

يت        السلام للكنيسة ب
لام       ة الس ك لائ م ال
دت         تى ول للعذراء ال

 .مخلصنا

Christ our Lord 
rose from the dead 
and He is the first 
of the reposed. 

A P','s Pennou+ @  twnf 
8ebolqen nhecmwout @  8ncof 
pe 8t8apar,h @ 8nte nh 
8etauenkot.. 

المسيح الهنا قام من    
بين  الاموات وهو       
 .بكر المضطجعين

Hail to His 
Resurrection when 
He rose from the 
dead to save us 
from our sins. 

<ere tef8anastasis@ 8etaf-
senaf 8ebolqen  8nhecmwout@ 
sa8ntefsw+ 8mmon @ 8ebolqen 
nennobi. 

السلام لقيامته لما         
قام من بين                        
الاموات لكى                  
يخلصنا من                      

 .خطايانا

He was laid in the 
tomb according to 
the prophetic 
words and on the 
third day Christ 
rose from the 
dead. 

Loipon au,af qen pi8mxau @ 
kata ni8smh 8mp8rovhtikon @ 
qen pimax 'g 8n8exoou @ P','s 
8anesth ek nekrwn. 

وأيضاً وضع فى          
القبر حسب الاخبار   
النبوية وفى اليوم         
الثالث قام المسيح        

 .من بين الاموات

Then they continues. ثم يكملون. 
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Hail to you O Mary 
with holy peace. 
Hail to you O May 
the Mother of the 
Holy. 

<ere ne Maria @  qen ou,ere 
efouab@  ,ere ne Maria@ 8cmau 
8mvhecouab. 

السلام لك يا مريم        
سلام مقدس السلام     
لك يا مريم أم                   

 .القدوس

Hail to Michael the 
great archangel 
who announced 
salvation through 
the resurrection. 

<ere Mi,ahl pinis+ @ 
8nar,haggelos @ pi8,riman 
8noujai @ 8nte +anastasis. 

السلام لميخائيل            
رئيس الملائكة              
العظيم المنادى              
بالخلاص الذى             

 .للقيامة

Jesus Christ is He; 
yesterday, today 
and forever: One 
Iconum: we 
worship and glorify 
Him. 

I'h's P','s 8nsaf nem voou @ 8ncof 
8ncof pe nem sa 8enex @ qen 
ouxupostasis @ tenouwst 
8mmof ten+8wou naf. 

يسوع المسيح هو        
هو امس واليوم             
والى الابد بأقنوم          
واحد نسجد له                 

 .ونمجده

Hail to you O Mary, 
the sound dove 
who bore to us 
God the Word. 

<ere ne Maria @  +8[rompi 
ecnesws@  ch8etasmisi nan@ 
8m8Vnou+ pilogos. 

السلام لك يا مريم        
الحمامة الحسنة            
التى ولدت لنا االله          

 .الكلمة

THE HYMN OF PEACE  يا ملك السلاملحن 

O King of peace, 
grant us Your 
peace, establish 
for us Your peace, 
and forgive us our 
sins. 

Pouro 8nte +xirhnh @ moi nan 
8ntekxirhnh @ semni nan 
8ntekxirhnh @ ,a nennobi nan 
ebol. 

يا ملك السلام                  
إعطنا سلامك قرر     
لنا سلامك وإغفر         

 .لنا خطايانا




